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Jako pasjonaci wędkarstwa, cały czas stawiamy na rozwój oraz nowoczesność na-
szych produktów. 

Cieszymy się, że nasze zanęty, przynęty czy dodatki zdobyły i nadal powiększają rzeszę 
zadowolonych wędkarzy, którzy dzięki nim, skutecznie łowią okazy i wygrywają zawody. 

Ogromną satysfakcję, sprawia nam świadomość, że dbanie o jakość składników, oraz 
precyzyjny dobór partnerów, pozwala na uzyskanie wysokich parametrów, zachowując 
rynkową cenę. 

W katalogu zawarliśmy propozycje zarówno dla najbardziej wymagających zawodni-
ków, jak i dla tych, którzy traktują wędkarstwo czysto hobbystycznie. 

Życzymy wielu sukcesów osiągniętych przy użyciu naszych produktów. 

Do zobaczenia nad wodą!

Szanowni klienci, drogie koleżanki i drodzy koledzy wędkarze. 
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Dear customers and fellow anglers.
As enthusiasts of angling, we always bet on further development and modernity of 

our products.
We are happy that our ground baits, baits and add-ons gained and still gain more hap-

py anglers, who because of them effectively catch great specimens and win tournaments.
The knowledge, that the care about the quality of our ingredients and our precise 

selection of partners, allows us to obtain high parameters while keeping the market price, 
gives us great satisfaction.

In the catalogue we included a propositions for both the most demanding contestants 
as well as those who treat angling as a hobby. 

We wish you a lot of success achieved with the use of our products. 

See you by the water!

Dear customers, dear colleagues and fellow anglers.

Als leidenschaftliche Angler, setzen wir ständig auf die Entwicklung und Modernität 
unserer Produkte.

Wir freuen uns, dass unsere Köder, Lockmittel und Additive die Herzen zufriedener 
Angler gewonnen haben und weiterhin gewinnen, die dank ihnen erfolgreich Exemplare 
fangen und Wettbewerbe gewinnen.

Es ist für uns eine große Genugtuung zu wissen, dass wir durch die Qualität der Zu-
taten und die sorgfältige Auswahl der Partner hohe Parameter erreichen und gleichzeitig 
den Marktpreis halten können.

In unserem Katalog haben wir Vorschläge sowohl für die anspruchsvollsten Wettkämp-
fer als auch für diejenigen, die das Angeln als reines Hobby betrachten, aufgenommen.

Wir wünschen Ihnen viel Erfolg mit unseren Produkten.  

Wir sehen uns auf dem Wasser!

Liebe Kunden, liebe Angelkollegen. 
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PL 
Z największą przyjemnością przedstawiamy Wam 

drodzy wędkarze, nasz nowy flagowy produkt, który 
spełni oczekiwania zawodników startujących w za-
wodach najwyższej rangi każdego szczebla. Jest to 
seria zanęt przeznaczona na łowiska poddane dużej  
presji wędkarskiej, gdzie jakość, proporcje i skład, 
mają niebagatelne znaczenie. Seria Winner zosta-
ła opracowana i modyfikowana w trakcie testów na 
wodach całej Polski. Mając na uwadze zmieniający 
się rybostan naszych wód, coraz większe przełowie-
nie łowisk, na których systematycznie rozgrywane są 
zawody, stworzyliśmy zanęty, które nie tylko wabią, 
ale także długo utrzymują ryby w łowisku, nie prze-
karmiając ich. Z dumą oddajemy w Wasze ręce serię, 
która pozwoli osiągać sukcesy wędkarskie nie tylko na 
zawodach, ale także podczas rekreacyjnych połowów.

EN 
It is with great pleasure that we present to you, dear 

anglers, our new, flagship product, that will meet the 
expectations of competitors taking part in the high-
est-ranking competitions at every level. This is a se-
ries intended for fishing grounds subject to heavy 
fishing, where the quality, proportions and composi-
tion have ample meaning. The Winner series was de-
veloped and modified during tests in waters through-
out Poland. Taking into account the change in fish 
stock in our waters, and the increasing overfishing of 
fisheries where competitions are systematically held, 
we have created fishing lures that not only entice but 
also keep fish in the fishing grounds for a long time 
without overfeeding them. We proudly hand over to 
you a series that will allow you to achieve great an-
gling success, not only during competitions but also 
during recreational fishing.

DE
Mit großer Freude stellen wir Ihnen, liebe Angler, 

unser neues Flaggschiff-Produkt vor, das die Erwar-
tungen von Wettkämpfern erfüllen wird, die an Spit-
zenwettbewerben auf jedem Niveau teilnehmen. Es 
handelt sich um eine Serie von Grundködern, die für 

Fischereien mit hohem Angeldruck entwickelt wurde, 
bei denen Qualität, Proportionen und Zusammenset-
zung von großer Bedeutung sind. Die Winner-Serie 
wurde bei Tests in Gewässern in ganz Polen entwi-
ckelt und modifiziert. In Anbetracht des sich verän-
dernden Fischbestands unserer Gewässer und der 
zunehmenden Überfischung der Fischereigebieten, 
in denen regelmäßig Wettbewerbe stattfinden, ha-
ben wir Köder entwickelt, die die Fische nicht nur an-
locken, sondern auch lange im Gewässer halten, ohne 
sie zu überfüttern. Wir sind stolz darauf, Ihnen eine 
Serie an die Hand geben zu können, die es Ihnen er-
möglicht, nicht nur bei Wettbewerben, sondern auch 
beim Freizeitangeln erfolgreich zu sein.
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jezioro (nowość) | lake (new) | See (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z379   .    .    .    .    .    .   1 kg
rzeka (nowość) | river (new) | Fluss (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z380    .    .    .    .    .    .  1 kg
kanał czarna (nowość) | canal black (new) | Kanal schwarz (neu)   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z381    .    .    .    .    .    .   1 kg
leszcz (nowość) | bream (new) | Brachs (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z382   .    .    .    .    .    .   1 kg
płoć (nowość) | roach (new) | Rotauge (neu)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z383   .    .    .    .    .    .   1 kg
big fish (nowość) | big fish (new) | Big fish (neu)     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z384    .    .    .    .    .    .  1 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:



PL 
Number One to znana od lat seria zanęt, która po-

zwoliła wygrać niejedne poważne zawody wędkarskie. 
Aby uzyskać najwyższą jakość finalnego produktu, 
zastosowaliśmy najwyższej jakości składniki, starannie 
wyselekcjonowane od lokalnych dostawców, dzięki 
czemu możemy pracować na świeżych składnikach, 
co ma niebagatelne znaczenie w osiągnięciu końco-
wego sukcesu.  Skuteczność oraz wszechstronność 
tych zanęt, nasi testerzy sprawdzili na wielu łowiskach, 
podczas wielogodzinnych prób. Również zostały one 
sprawdzone na łowiskach poddanych dużej presji węd-
karskiej, a także tej, związanej z łowieniem między za-
wodnikami stosującymi produkty zawodnicze, produk-
cji europejskiej. Otrzymaliśmy produkt, który z pełną 
odpowiedzialnością rekomendujemy zawodnikom, jak 
i najbardziej wymagającym wędkarzom rekreacyjnym. 
Seria zanęt Number One posiada jeszcze jedną ważną 
cechę, zanęty są tak skomponowane, że wzajemnie się 
uzupełniają. Dzięki temu mamy nieograniczone pole 
manewru i jesteśmy w stanie uzyskać optymalną pracę 
i konsystencję towaru. 

EN 
Number One is a fishing lure series that has been 

known for years. It has allowed people to win multiple 
competitive fishing contests. In order to achieve the 
highest quality of product, we have used the highest 
quality of ingredients, carefully selected from local sup-
pliers. Thanks to this we can work on fresh ingredients, 
which is significant in achieving the end success. The 
effectiveness and versatility of these fishing lures have 
been tested on multiple fishing grounds. They have 
also been tested on fishing grounds subject to heavy 
fishing and competitors using competition products, 
produced in Europe. We have achieved a product that 
with full responsibility we recommend to competitors, 
as well as the most demanding recreational anglers. 
The Number One fishing lure series has one more im-
portant characteristic, the lures are composed in such 
a way that they complement each other. Thanks to this 
we have unrestricted room for manoeuvre and we are 
able to achieve optimal work and consistency of the 
product. 

DE
Number One ist ein bekanntes Sortiment von Grund-

ködern, das im Laufe der Jahre es ermöglicht hat, viele 
ernsthafte Angelwettbewerbe zu gewinnen. Um die 

höchste Qualität des Endprodukts zu erreichen, haben 
wir die hochwertigsten Zutaten verwendet, die sorg-
fältig von lokalen Lieferanten ausgewählt wurden, da-
mit wir mit frischen Zutaten arbeiten können, was für 
den endgültigen Erfolg von großer Bedeutung ist. Die 
Wirksamkeit und Vielseitigkeit dieser Grundköder wur-
de von unseren Testern in vielen Fischereien in stun-
denlangen Versuchen getestet. Sie wurden auch in 
Angelrevieren getestet, die einem hohen Angeldruck 
ausgesetzt sind, sowie beim Angeln zwischen Wett-
kämpfern, die Wettbewerbsprodukten aus europäi-
scher Produktion verwenden. Wir haben ein Produkt 
erhalten, das wir mit voller Überzeugung sowohl Wett-
kämpfern als auch den anspruchsvollsten Freizeitang-
lern empfehlen. Die Number One Köderserie hat eine 
weitere wichtige Eigenschaft: Die Köder sind so zu-
sammengestellt, dass sie sich gegenseitig ergänzen. 
Dadurch haben wir einen unbegrenzten Handlungs-
spielraum und können eine optimale Arbeit und Kon-
sistenz des Produkts erreichen.
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płoć | roach | Rotauge    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z091    .    .    .    .    .    .   1 kg
płoć czerwona | roach red | Rotauge rot   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   Z092    .    .    .    .    .    .  1 kg
leszcz | bream | Brachs    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z093    .    .    .    .    .    .  1 kg
leszcz czarny | bream black | Brachs schwarz   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z095    .    .    .    .    .    .  1 kg
rzeka | river | Fluss    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z101   .   .   .   .   .   .   . 1 kg
kanał czarna | canal black | Kanal schwarz   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z103    .    .    .    .    .    .   1 kg
płoć czarna | roach black | Rotauge schwarz   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z307   .    .    .    .    .    .   1 kg
jezioro | lake | See    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z308    .    .    .    .    .    .  1 kg
skimmers | skimmers | Skimmers    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z309    .    .    .    .    .    .  1 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:



PL 
Golden Bream to jedna z naszych kultowych propo-

zycji, która stała się ulubioną zanętą wielu wędkarzy. Ta 
zanęta świetnie wabi i selekcjonuje duże egzemplarze 
nie tylko leszczy, ale także innych ryb karpiowatych. 

Kolor, smak, aromat oraz konsystencja i frakcja tych 
zanęt została opracowana na podstawie testów nad 
wodą. Starannie skomponowana receptura pozwala 
ściągnąć ryby z dużej odledłości i długo utrzymać je 
w łowisku. 

Niezmienne, 2,5kg opakowanie zapewnia optymal-
ną ilość towaru przy połowie łakomych ryb. Jedno-
cześnie jest to rozwiązanie ekonomiczne, zapewniają-
ce tym samym kultową jakość i skuteczność. 

Przy połowie leszczy polecamy użyć Melasy Num-
ber One StarFish do namoczenia zanęty.

EN 
Golden Bream is one of our iconic proposals, which 

has become a favourite of many anglers. This ground 
bait perfectly attracts and selects large specimens of 
not only bream, but also other carp fish. 

The colour, taste, aroma and consistency of these 
ground baits were developed and based upon testing 
over water. a carefully composed recipe allows you to 
pull the fish from a  large distance and keep them in 
the fishing grounds for a long time.

Unchanging, 2.5kg packaging ensures the optimal 
amount of goods when fishing for greedy fish. At the 
same time, it is an economical solution, thus providing 
the iconic quality and effectiveness.

When fishing for bream, we recommend using Num-
ber One StarFish Molasses to soak the ground bait.

DE 
Golden Bream ist eines unserer Kultprodukte, das 

bei vielen Anglern sehr beliebt ist. Dieser Grundköder 
lockt und  selektiert große Exemplare von Brachsen 
und anderen Karpfenfischen. 

Die Farbe, der Geschmack, das Aroma sowie die 
Textur und  die Fraktion dieser Grundköder wurden 

auf der Grundlage von Wassertests entwickelt. Eine 
sorgfältig zusammengestellte Rezeptur ermöglicht 
es, Fische aus großer Entfernung anzulocken und sie 
lange in der Fischerei zu halten. 

Die unveränderte 2,5 kg-Packung bietet die opti-
male Menge für das Angeln auf gierige Fische. Gleich-
zeitig ist es eine wirtschaftliche Lösung, die Kult-
qualität und  Effektivität gewährleistet. Beim Angeln 
auf Brachsen empfehlen wir die Verwendung von 
Number One StarFish-Melasse zum Einweichen des 
Grundköders.
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brasem/belge | brasem/belge | Brasem/belge   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z136    .    .    .    .    .   2,5 kg
team feeder mix | team feeder mix | Team Feeder Mix   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z213   .   .   .   .   .   2,5 kg
karmel  | caramel  | Karamel    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z311   .   .   .   .   .   . 2,5 kg
scopex  | scopex  | Scopex     .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z312   .   .   .   .   .   2,5 kg
piernik (nowość) | gingerbread (new) | Lebkuchen (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z373   .    .    .    .    .   2,5 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

GOLDEN BREAM
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PL 
Kolor, aromat, smak i granulacja zanęt, zostały dobra-

ne w ten sposób, że selekcjonują pożądane gatunki. Kar-
pie, liny i karasie, to piękne ryby, które w dodatku dają 
kapitalną radość z łowienia. Nie ma, chyba wśród nas, 
wędkarza, który nie ceni tych wyjątkowych, pięknych i 
silnych ryb, jakimi są liny. 

Dlatego zadbaliśmy o każdy szczegół w recepturze tej 
zanęty. Grube cząstki są atrakcyjne dla większych eg-
zemplarzy i jednocześnie je selekcjonują. Zanęta przez 
to potrzebuje też więcej wody, ale dzięki temu otrzymu-
jemy możliwość regulacji konsystencji tego produktu. 
Taki zabieg pozwala nam użyć tej zanęty zarówno na 
miękkim, mulistym jak i na twardym dnie. 

Wychodząc na przeciw oczekiwaniom naszych klien-
tów, oraz otwierając się na sugestie, proponujemy dwa 
warianty opakowań. W wasze ręce oddajemy tradycyjne 
opakowanie 1kg., a także ekonomiczne 3 kg. 

Dla zwiększenia skuteczności, rekomendujemy do za-
nęty dodać martwe, grube białe robaki, kukurydzę goto-
waną z serii Seeds Starfish lub pocięte czerwone robaki. 

EN 
The colour, aroma, taste and granulation of the ground 

baits have been selected in such a way that they select 
the species they want. Carps, tenches and crucian carps 
are beautiful fish, which in addition give great joy from 
fishing. There probably isn’t an angler, who does not ap-
preciate these unique, beautiful and strong fish, which 
are tenches.

That is why we took care of every detail in the reci-
pe of this ground bait. Thick particles are attractive to 
larger specimens and at the same time select them. The 
ground bait also needs more water, but thanks to this we 
get the opportunity to regulate the consistency of this 
product. This treatment allows us to use this ground bait 
on a soft, silty or even a hard bottom.

In order to meet the expectations of our customers 
and to open up to suggestions, we offer two packaging 
variants. In your hands we give the traditional packaging 
of 1kg., as well as economical 3kg. 

For increased effectiveness, we recommend adding 
dead, coarse white worms, boiled corn from the Seeds 
Starfish series or cut red worms to the ground bait.

DE 
Die Farbe, das Aroma, der Geschmack und die Kör-

nung der Grundköder wurden so gewählt, dass sie 
die gewünschten Arten selektieren. Karpfen, Schleie 

und  Karausche sind wunderschöne Fische, mit denen 
das Angeln auch viel Spaß macht. Es gibt wohl keinen 
Angler unter uns, der diese einzigartigen, schönen 
und starken Fische, die Schleien, nicht zu schätzen weiß. 

Deshalb haben wir bei der Rezeptur dieses Grundkö-
ders auf jedes Detail geachtet. Große Partikel sind für 
größere Exemplare attraktiv und  selektieren sie auch. 
Deshalb braucht der Köder auch mehr Wasser, aber 
dank dessen können wir die Konsistenz dieses Produkts 
anpassen. Dadurch kann dieser Grundköder sowohl auf 
weichem, schlammigem als auch auf hartem Grund ein-
gesetzt werden. 

Um die Erwartungen unserer Kunden zu erfüllen 
und  offen für ihre Vorschläge zu sein, bieten wir zwei 
Verpackungsvarianten an. Wir bieten Ihnen ein traditio-
nelles 1kg-Paket und ein wirtschaftliches 3kg-Paket. 

Es wird empfohlen, dem Köder tote, dicke weiße Wür-
mer, gekochten Mais aus der Serie Seeds Starfish oder 
geschnittene rote Würmer hinzuzufügen, um die Wirk-
samkeit zu erhöhen.

CARP TENCH CARASSIO 
1KG

miód | honey | Honig    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z024    .    .    .    .    .    .  1 kg
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z026    .    .    .    .    .    .  1 kg
fish mix | fish mix | Fisch Mix   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z027   .    .    .    .    .    .   1 kg
wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z028    .    .    .    .    .    .  1 kg
marcepan | marzipan | Marzipan    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z201    .    .    .    .    .    .   1 kg
kozieradka (nowość) | fenugreek (new) | Bockshornklee (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z374   .    .    .    .    .    .   1 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:
C

A
R

P
 T

E
N

C
H

 C
A

R
A

S
S

IO

8



PL 
Kolor, aromat, smak i granulacja zanęt, zostały dobra-

ne w ten sposób, że selekcjonują pożądane gatunki. Kar-
pie, liny i karasie, to piękne ryby, które w dodatku dają 
kapitalną radość z łowienia. Nie ma, chyba wśród nas, 
wędkarza, który nie ceni tych wyjątkowych, pięknych  
i silnych ryb, jakimi są liny. 

Dlatego zadbaliśmy o każdy szczegół w recepturze tej 
zanęty. Grube cząstki są atrakcyjne dla większych eg-
zemplarzy i jednocześnie je selekcjonują. Zanęta przez 
to potrzebuje też więcej wody, ale dzięki temu otrzymu-
jemy możliwość regulacji konsystencji tego produktu. 
Taki zabieg pozwala nam użyć tej zanęty zarówno na 
miękkim, mulistym jak i na twardym dnie. 

Wychodząc na przeciw oczekiwaniom naszych klien-
tów, oraz otwierając się na sugestie, proponujemy dwa 
warianty opakowań. W wasze ręce oddajemy tradycyjne 
opakowanie 1kg., a także ekonomiczne 3 kg. 

Dla zwiększenia skuteczności, rekomendujemy do za-
nęty dodać martwe, grube białe robaki, kukurydzę goto-
waną z serii Seeds Starfish lub pocięte czerwone robaki. 

EN 
The colour, aroma, taste and granulation of the ground 

baits have been selected in such a way that they select 
the species they want. Carps, tenches and crucian carps 
are beautiful fish, which in addition give great joy from 
fishing. There probably isn’t an angler, who does not ap-
preciate these unique, beautiful and strong fish, which 
are tenches.

That is why we took care of every detail in the reci-
pe of this ground bait. Thick particles are attractive to 
larger specimens and at the same time select them. The 
ground bait also needs more water, but thanks to this we 
get the opportunity to regulate the consistency of this 
product. This treatment allows us to use this ground bait 
on a soft, silty or even a hard bottom.

In order to meet the expectations of our customers 
and to open up to suggestions, we offer two packaging 
variants. In your hands we give the traditional packaging 
of 1kg., as well as economical 3kg. 

For increased effectiveness, we recommend adding 
dead, coarse white worms, boiled corn from the Seeds 
Starfish series or cut red worms to the ground bait.

DE 
Die Farbe, das Aroma, der Geschmack und die Kör-

nung der Grundköder wurden so gewählt, dass sie 
die gewünschten Arten selektieren. Karpfen, Schleie 

und  Karausche sind wunderschöne Fische, mit denen 
das Angeln auch viel Spaß macht. Es gibt wohl keinen 
Angler unter uns, der diese einzigartigen, schönen 
und starken Fische, die Schleien, nicht zu schätzen weiß. 

Deshalb haben wir bei der Rezeptur dieses Grundkö-
ders auf jedes Detail geachtet. Große Partikel sind für 
größere Exemplare attraktiv und  selektieren sie auch. 
Deshalb braucht der Köder auch mehr Wasser, aber 
dank dessen können wir die Konsistenz dieses Produkts 
anpassen. Dadurch kann dieser Grundköder sowohl auf 
weichem, schlammigem als auch auf hartem Grund ein-
gesetzt werden. 

Um die Erwartungen unserer Kunden zu erfüllen 
und  offen für ihre Vorschläge zu sein, bieten wir zwei 
Verpackungsvarianten an. Wir bieten Ihnen ein traditio-
nelles 1kg-Paket und ein wirtschaftliches 3kg-Paket. 

Es wird empfohlen, dem Köder tote, dicke weiße Wür-
mer, gekochten Mais aus der Serie Seeds Starfish oder 
geschnittene rote Würmer hinzuzufügen, um die Wirk-
samkeit zu erhöhen.

CARP TENCH CARASSIO 
3KG

miód | honey | Honig    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z162    .    .    .    .    .    .  3 kg
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z164    .    .    .    .    .    .  3 kg
fish mix | fish mix | Fisch Mix    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z165    .    .    .    .    .    .  3 kg
wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z166    .    .    .    .    .    .  3 kg
marcepan | marzipan | Marzipan    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z220    .    .    .    .    .    . 3 kg
kozieradka (nowość) | fenugreek (new) | Bockshornklee (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z375   .    .    .    .    .    .  3 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:
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PL 
Wszędzie tam, gdzie łowisko jest przełowione, 

poddane dużej presji lub zanieczyszczone, sprawdzi 
się seria zanęt Super Aroma. Jest to seria "z dopala-
czem” czyli zwiększoną ilością aromatów, co powo-
duje, że podany towar jest łatwiej i szybciej odnajdo-
wany przez ryby. 

Podczas gdy łowisko jest oblegane przez dużą licz-
bę wędkarzy te zanęty się wyróżniają i są bardziej 
atrakcyjne od innych. 

Receptura tych zanęt jest niezmienna od lat, czego 
efektem jest rozpoznawalność i popularność na rynku. 

Bogaty wachlarz aromatów, smaków i kolorów, daje 
w zasadzie nieograniczone możliwości zastosowania. 

Jest to zanęta polecana szczególnie tym wędka-
rzom, którzy od czasu do czasu startują w zawodach 
wędkarskich oraz dla tych, którzy cenią wysoką ja-
kość za rozsądną cenę.

EN 
Wherever a fishery is overfished, subjected to high 

pressure or contaminated, the Super Aroma series of 
ground baits will work. It is a series “with afterburner”, 
i.e. an increased amount of aromas, which make the 
given product easier and faster to find by fish.

While the fishing grounds is besieged by a  large 
number of anglers, these ground baits are more attrac-
tive than others.

The recipe of these ground baits has been un-
changed for years, which results in recognition and 
popularity on the market.

A wide range of aromas, tastes and colours, gives 
basically unlimited possibilities of application.

It is a ground bait recommended especially for those 
anglers who occasionally compete in fishing competi-
tions and for those who value high quality at a reason-
able price.

DE 
Überall dort, wo die Fischerei überfischt ist, unter 

starkem Druck steht oder verschmutzt ist, wird sich 
das Super Aroma Serie an Grundködern bewähren. 
Hierbei handelt es sich um eine “Nachbrenner“-Serie 
mit einer erhöhten Menge an Aromen, die den Köder 

für die Fische leichter und schneller auffindbar macht. 
Wenn die Fischerei von einer großen Zahl von 

Anglern belagert wird, fallen diese Grundköder auf 
und sind attraktiver als andere. 

Die Rezeptur dieser Grundköder ist seit Jahren un-
verändert, was zu ihrer Bekanntheit und Beliebtheit auf 
dem Markt führt. 

Eine breite Palette von Aromen, Geschmacks-
richtungen und  Farben bietet nahezu unbegrenzte 
Einsatzmöglichkeiten. 

Dieser Grundköder ist besonders empfehlenswert 
für Angler, die gelegentlich an Angelwettbewerben 
teilnehmen und  für diejenigen, die hohe Qualität zu 
einem vernünftigen Preis schätzen.

SUPER AROMA

wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z313    .    .    .    .    .    .   1 kg
scopex | scopex | Scopex    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z314    .    .    .    .    .    .   1 kg
miód | honey | Honig    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z315    .    .    .    .    .    .   1 kg
halibut | halibut | Heilbutt    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z316    .    .    .    .    .    .   1 kg
korzenny | spicy | Würzig   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z317   .   .   .   .   .   .   . 1 kg
czerwony robak | red worm | roter Wurm    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z318    .    .    .    .    .    .   1 kg
kolendra | coriander | Koriander    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z319    .    .    .    .    .    .   1 kg
karmel | caramel | Karamel   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z320    .    .    .    .    .    .  1 kg
biały robak | white worm | weisser Wurm    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z321   .   .   .   .   .   .   1 kg
konopia | hemp | Hanf   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   Z322   .    .    .    .    .    .   1 kg
anyż | anise | Anis   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z323   .    .    .    .    .    .   1 kg
ochotka | jokers | Zuckmücken (jokers)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z324   .    .    .    .    .    .   1 kg
miód/wanilia | honey/vanilla | Honig/Vanille    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z367   .    .    .    .    .    .   1 kg
marcepan  | marzipan | Marzipan    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z368    .    .    .    .    .    .  1 kg
piernik | gingerbread | Lebkuchen    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z369    .    .    .    .    .    .  1 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:
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PL 
Carp Mania została stworzona przez nasz zespół, 

aby zaspokoić potrzeby łowców okazów. Jest to 
zanęta treściwa, o dużej granulacji oraz pakowana 
w ekonomiczne 2,5 kg. opakowania. 

Dzięki swojemu składowi, zawiera odpowiednią 
ilość składników odżywczych, które są niezbędne by 
wabić i utrzymać w łowisku, żarłoczne, duże ryby. 

Zanęty Carp Mania polecamy do połowu nie tyl-
ko karpi. Jest to wyjątkowo skuteczna mieszanka na 
wszystkie gatunki ryb karpiowatych, takich jak lesz-
cze, jazie, klenie czy brzany. 

Carp Mania 3XL to zanęta o bardzo grubej frakcji, 
a jednocześnie zawierająca składniki klejące. Dzięki 
tej recepturze otrzymujemy towar atrakcyjny dla naj-
większych egzemplarzy, który jednocześnie można 
podać na dużą odległość lub zastosować w głębo-
kich łowiskach.

EN 
Carp Mania was created by our team to meet the 

needs of specimen hunters. It is a  content ground 
bait, with high granulation and packed in an econom-
ical 2.5 kg packaging.

Thanks to its composition, it contains the right 
amount of nutrients, which are necessary to lure vora-
cious, large fish and keep them in the fishing grounds.

Carp Mania ground baits are recommended for fish-
ing not only carp. It is an extremely effective mixture 
for all species of carp fish, such as bream, wee, chub 
or barbel.

Carp Mania 3XL is a ground bait with a very thick 
fraction, and at the same time containing adhesive 
ingredients. Thanks to this recipe, we obtain a prod-
uct attractive to the largest specimens, which can be 
simultaneously served over a long distance or used in 
deep fishing grounds.

DE 
Carp Mania wurde von unserem Team entwickelt, 

um die Bedürfnisse von Exemplarjägern zu erfül-
len. Es handelt sich um ein konzentriertes Grundkö-
der mit großer Körnung und  verpackt in sparsamen 
2,5 kg-Packungen. 

Dank seiner Zusammensetzung enthält es die richti-
ge Menge an Nährstoffen, die notwendig sind, um ge-
fräßige, große Fische anzulocken und in der Fischerei 
zu halten. 

Carp Mania Grundködern werden nicht nur für das 
Angeln auf Karpfen empfohlen. Es ist eine äußerst 
wirksame Mischung für alle Karpfenarten, wie Brach-
sen, Allande, Döbel oder Barben. 

Carp Mania 3XL ist ein Grundköder mit einer sehr 
dicken Fraktion, der gleichzeitig klebrige Komponen-
ten enthält. Dank dieser Rezeptur erhalten wir ein Pro-
dukt, das auch für die größten Exemplare attraktiv ist 
und gleichzeitig über große Entfernungen oder in der 
Tiefseefischerei eingesetzt werden kann.

C
A
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truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z122   .   .   .   .   .    2,5 kg
wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z123   .   .   .   .   .   2,5 kg
halibut | halibut | Heilbutt    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z124    .    .    .    .    .   2,5 kg
miód | honey | Honig    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z125   .   .   .   .   .   2,5 kg
egoztyczny | exotic | exotisch    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z126    .    .    .    .    .   2,5 kg
scopex | scopex | Scopex    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z127   .   .   .   .   .    2,5 kg
orzech tygrysi | tigernuts | Tigernusse   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z128    .    .    .    .    .   2,5 kg
3XL | 3XL | 3XL   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z325   .    .    .    .    .   2,5 kg
tutti frutti (nowość) | tutti frutti (new) | Tutti Frutti (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z376   .    .    .    .    .   2,5 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:
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PL 
Tych zanęt, większości wędkarzy, nie trzeba przed-

stawiać. To jeden z naszych HITów na rynku. Od wielu 
lat receptura tych zanęt jest powtarzalna i niezmien-
nie skuteczna, co potwierdza jej rosnąca popularność. 

Jest to kompozycja starannie dobranych składni-
ków oraz aromatów, zamknięta w dużym, ekonomicz-
nym opakowaniu. Jest to zestaw idealny dla każdego, 
kto dłużej lubi posiedzieć nad wodą. Te zanęty skom-
ponowaliśmy z myślą o wędkarzach, chcących sku-
tecznie łowić wybrane przez siebie gatunki ryb. 

Szeroka gama wariantów, daje możliwość dostoso-
wania mieszanki indywidualnie do wymagań łowiska 
oraz ryb w nim bytujących. 

Zanęty te można wzbogacić gotowymi ziarnami 
i mieszankami ziaren z serii Seeds StarFish.

EN 
For most anglers these ground baits do not need 

to be introduced. This is one of our HITS on the mar-
ket. For many years, the recipe of these ground baits 
has been repeatable and invariably effective, which is 
confirmed by its growing popularity. 

It is a composition of carefully selected ingredients 
and aromas, enclosed in a large, economical package. 
This set is perfect for anyone who likes to sit by the 
water for longer. We have composed these ground 
baits for anglers who want to effectively catch their 
chosen species of fish. 

A wide range of variants gives the opportunity to 
adapt the mixture individually to the requirements of 
the fishing grounds and the fish living in it.

These ground baits can be enriched with pre-made 
grains and grain mixtures from the StarFish Seeds series.

DE 
Diese Grundköder müssen den Kornten Anglern 

nicht vorgestellt werden. Es ist eines unserer HIT-Pro-
dukte auf dem Markt. Seit vielen Jahren ist die Re-
zeptur dieses Grundköders wiederholbar und  stets 
wirksam, was durch seine wachsende Beliebtheit be-
stätigt wird. 

Es handelt sich um eine Komposition sorgfältig aus-
gewählter Zutaten und Aromen, die in einer großen, 
Sparpackung verpackt sind. Es ist ein perfektes Set 
für alle, die gerne länger am Wasser bleiben. Diese 
Köder wurden für Angler zusammengestellt, die aus-
gewählte Fischarten effektiv fangen wollen. 

Eine breite Palette von Varianten bietet die Mög-
lichkeit, die Mischung individuell an die Anforderun-
gen des Fischereibetriebs und  der darin lebenden 
Fische anzupassen. 

Diese Grundköder können mit fertigen Körnern 
und Körnermischungen aus der Seeds StarFish-Serie 
angereichert werden.

XXL

płoć | roach | Rotauge    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z152   .   .   .   .   .   .  3 kg
leszcz | bream | Brachs    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z153    .    .    .    .    .    .  3 kg
universal | universal | Universal    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z156    .    .    .    .    .    .  3 kg
feeder | feeder | Feeder    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   Z157   .   .   .   .   .   .   3 kg
jezioro | lake | See    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z159    .    .    .    .    .    .  3 kg
karp/lin/karaś | carp/tench/carassio | Karpfen/Schleie/Karausche    .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z161   .   .   .   .   .   .   3 kg
rzeka/jaź/kleń/leszcz | river/ide/chub/ bream | Fluss/Aland/Döbe/Brachs   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z326   .    .    .    .    .    .  3 kg
karp | carp | Karpfen     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z154    .    .    .    .    .    .  3 kg
super size (nowość) | super size (new) | Super size (neu)     .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z377   .    .    .    .    .    .  3 kg
czosnek (nowość) | garlic (new) | Knoblauch (neu)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z352   .    .    .    .    .    .  3 kg
płoć czarna (nowość) | roach black (new) | Rotauge schwarz (neu)     .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z365   .    .    .    .    .    .  3 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:
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PL 
Podczas wyjazdów na dłuższe zasiadki lub gdy 

opieramy taktykę na długotrwałym nęceniu, zanę-
ty Weekend są absolutnym Must Have. Duże 6kg 
opakowanie pozwala zminimalizować miejsce po-
trzebne w transporcie i jest rozwiązaniem bardzo 
ekonomicznym. 

Jest to zanęta o bogatym składzie i w gamie lubianych 
przez ryby aromatów, które dają możliwość uniwersal-
nego zastosowania tych zanęt. W połączeniu z dużym, 
wygodnym opakowaniem i atrakcyjną ceną otrzymu-
jemy produkt, który warto zabrać ze sobą na rodzinny 
wyjazd, czy po prostu dłuższy pobyt nad wodą. 

EN 
When going on a trip for longer periods of time or 

when we base tactics on long-term baiting, Weekend 
ground baits are an absolute must have. The large 6kg 
packaging allows you to minimize the space needed 
for transport and is a very economical solution. 

It is a  ground bait with a  rich composition and in 
the wide range of aromas liked by fish, which give the 
possibility of universal use of these ground baits. In 
combination with a  large, convenient packaging and 
an attractive price, we get a product that is worth tak-
ing with you on a family trip or simply a  longer stay 
by the water.

DE 
Wochenendgrundköder sind ein absolutes Muss, 

wenn man auf längeren Angeltouren unterwegs ist 
oder wenn die Taktik auf Langzeitködern basiert. 
Die große 6-kg-Verpackung minimiert den Platzbe-
darf beim Transport und ist eine sehr wirtschaftliche 
Lösung. 

Es ist ein reichhaltig gewürzter Grundköder mit ei-
ner Reihe von fischfreundlichen Aromen, die diesen 

Grundköder vielseitig einsetzbar machen. In Kom-
bination mit einer großen, praktischen Verpackung 
und einem attraktiven Preis erhalten wir ein Produkt, 
das es wert ist, auf einen Familienausflug oder einen 
längeren Aufenthalt am Wasser mitgenommen zu 
werden. 

W
E

E
K

E
N

D

wody stojące | still waters | Fließgewässer   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z186    .    .    .    .    .    .  6 kg
wody płynące | running waters | Fließgewässer   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z187   .   .   .   .   .   .  6 kg
karp/lin/karaś | carp/tench/carassio | Karpfen/Schleie/Karausche    .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z188    .    .    .    .    .    .  6 kg
leszcz | bream | Brachs    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z189    .    .    .    .    .    .  6 kg
universal | universal | Universal    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z190   .    .    .    .    .    .  6 kg
wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z230    .    .    .    .    .     6 kg
miód | honey | Honig    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z231   .   .   .   .   .   .  6 kg
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z232   .    .    .    .    .    .  6 kg
scopex | scopex | Scopex    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z235   .    .    .    .    .    .  6 kg
halibut | halibut | Heilbutt   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z233   .    .    .    .    .    .  6 kg
płoć | roach | Rotauge   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z370   .    .    .    .    .    .  6 kg
czosnek (nowość) | garlic (new) | Knoblauch (neu)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z356   .    .    .    .    .    .  6 kg
kałamarnica (nowość) | squid (new) | Kalmar (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z234   .    .    .    .    .    .  6 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

WEEKEND

13



PL 
Wychodząc naprzeciw oczekiwaniom naszych 

klientów, stworzyliśmy zanętę budżetową, która ce-
chuje się wysoką jakością i  skutecznością działania. 
Wędkarze, którzy traktują łowienie jako rekreację, są 
w ogromnej przewadze i to dla nich jest dedykowany 
tem produkt. 

Jest to gama zanęt oparta na wysokiej jakości 
składnikach jednocześnie zachowując atrakcyjną 
cenę. Te zanęty świetnie pracują, posiadają miły aro-
mat, lubiany przez ryby. Są frakcyjnie i kolorystycznie 
dopasowane do łowisk, najczęściej odwiedzanych 
przez wędkarzy. 

Seria Classic to idealne rozwiązanie dla wędkarzy, 
którzy stawiają na komfort łowienia i  skuteczność 
w niskiej cenie.

EN 
In order to meet the expectations of our customers, 

we have created a budget ground bait that is charac-
terized by high quality and efficiency. Anglers, who 
treat fishing as a recreation, are in a huge advantage 
and it is for them that this product is dedicated. 

It is a  range of ground baits based on high-quali-
ty ingredients while maintaining an attractive price. 
These ground baits work great, have a  nice aroma 
and are liked by fish. They are fractionally and color-
istically matched to the fishing grounds, most often 
visited by anglers. 

The Classic series is the perfect solution for an-
glers who focus on fishing comfort and efficiency at 
a low price.

DE 
Um den Erwartungen unserer Kunden gerecht zu 

werden, haben wir einen preisgünstigen Grundköder 
entwickelt, der sich durch hohe Qualität und  Wirk-
samkeit auszeichnet. Angler, die das Angeln als Frei-
zeitbeschäftigung betrachten, sind in der großen 
Mehrheit, und für sie ist dieses Produkt gedacht. 

Es handelt sich um eine Reihe von Grundködern, 
die auf hochwertigen Zutaten basieren und gleichzei-
tig einen attraktiven Preis haben. Diese Grundköder 
funktionieren hervorragend, haben ein angenehmes 
Aroma und  werden von den Fischen gemocht. Sie 
sind fraktioniert und farblich auf die von Anglern am 
häufigsten besuchten Fischereien abgestimmt. 

Die Classic-Serie ist eine ideale Lösung für Angler, 
die Komfort und Effektivität zu einem niedrigen Preis 
wünschen.

CLASSIC

płoć | roach | Rotauge    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z014    .    .    .    .    .    .   1 kg
leszcz | bream | Brachs    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z015    .    .    .    .    .    .   1 kg
karp | carp | Karpfen    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z016    .    .    .    .    .    .   1 kg
lin/karaś | tench/carassio | Schleie/Karausche   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z017    .    .    .    .    .    .   1 kg
universal | universal | Universal   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z018    .    .    .    .    .    .   1 kg
feeder | feeder | Feeder    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   Z019    .    .    .    .    .    .   1 kg
jezioro | lake | See    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z020    .    .    .    .    .    .  1 kg
rzeka | river | Fluss    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z021    .    .    .    .    .    .   1 kg
karp/lin/karaś | carp/tench/carassio | Karpfen/Schleie/Karausche    .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z023   .    .    .    .    .    .   1 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

C
LA

S
S

IC

14



PL 
Podobno nie da się stworzyć taniej zanęty, która 

będzie spełniała odpowiednie kryteria jakości. Na 
szczęście zespół StarFish, przyjął to wyzwanie, czego 
efektem jest seria Bingo. 

To budżetowa seria zanęt dla wędkarzy, ceniących 
ekonomiczne rozwiązania. Składniki zastosowane do 
produkcji zanęt pochodzą wyłącznie od sprawdzo-
nych dostawców, co powoduje powtarzalność i  nie-
zmienną jakość. 

Receptura tej serii zanęt daje bogactwo składni-
ków odżywczych, smaków i  aromatów. Poprzez ta-
kie połączenie dostajemy zanętę skutecznie wabiącą 
i utrzymującą ryby w łowisku. Co więcej, zanęty Bingo 
można wzbogacić stosując dodatki i  aromaty z  serii 
Number One StarFish. 

Atutem tej zanęty jest także to, że opakowanie do-
skonale pasuje do automatów typu robakomat. 

Dzięki niskiej cenie jest to niezwykle atrakcyjna pro-
pozycja na rynku.

EN 
Apparently, it is impossible to create a  cheap 

ground bait that will meet the appropriate quality 
criteria. Fortunately, the StarFish team accepted this 
challenge, resulting in the Bingo series.

This is a budget series of ground baits for anglers 
who value economical solutions. The ingredients 
used in the production of ground baits come only 
from reliable suppliers, which results in repeatability 
and consistent quality. 

The recipe of this series of ground baits gives 
a  wide variety of nutritious ingredients, tastes and 
aromas. Through this combination we get a  ground 
bait that effectively attracts and keeps fish in the fish-
ery. What’s more, Bingo ground baits can be enriched 
by using additives and aromas from the Number One 
StarFish series.

The advantage of this ground bait is also the fact 
that the packaging fits perfectly into worm vend-
ing machines.

Thanks to the low price, it is an extremely attractive 
proposition on the market.

DE 
Angeblich ist es unmöglich, einen billigen Köder 

zu entwickeln, der die richtigen Qualitätskriterien er-
füllt. Glücklicherweise hat das StarFish-Team diese 

Herausforderung angenommen, und das Ergebnis ist 
die Bingo-Serie. 

Dies ist eine preiswerte Serie von Grundködern für 
Angler, die wirtschaftliche Lösungen schätzen. Die für 
die Herstellung der Grundköder verwendeten Zutaten 
stammen ausschließlich von zuverlässigen Lieferan-
ten, was zu Wiederholbarkeit und  gleichbleibender 
Qualität führt. 

Die Rezeptur dieser Serie von Grundködern bietet 
eine Fülle von Nährstoffen, Geschmacksrichtungen 
und  Aromen. Durch eine solche Kombination erhal-
ten wir einen Grundköder, der effektiv Fische anlockt 
und in der Fischerei hält. Darüber hinaus können die 
Bingo-Grundköder mit Zusätzen und Aromen aus der 
Number One StarFish-Serie angereichert werden. 

Der Vorteil dieses Grundköders ist auch, dass die 
Verpackung perfekt zu Wurmautomaten passt. 

Dank des niedrigen Preises ist es ein sehr attrakti-
ves Angebot auf dem Markt.

B
IN

G
O

wody płynące | running waters | Fließgewässer   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z007    .    .    .    .   0,85 kg
wody stojące | still waters | Fließgewässer   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z008   .    .    .    .   0,85 kg
feeder | feeder | Feeder    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   Z009   .    .    .    .   0,85 kg
płoć | roach | Rotauge    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z010   .    .    .    .    0,85 kg
leszcz | bream | Brachs    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z011   .   .   .   .   . 0,85 kg
universal | universal | Universal    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z012    .    .    .    .    0,85 kg
karp/lin/karaś | carp/tench/carassio | Karpfen/Schleie/Karausche    .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z013    .    .    .    .    0,85 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:
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PL 
Wędkarstwo gruntowe w dyscyplinie Fedder Klasyczny czy też Method Feeder, w ostatnich latach wykazu-

je największą dynamikę rozwoju. Mając to na uwadze, śledząc i analizując rynek, przygotowaliśmy całą serię 
produktów, skierowaną do miłośników tego rodzaju łowienia. Miłośnicy Feddera znajdą tutaj dla siebie za-
równo najwyższej jakości zanęty, ale także pellety czy przynęty, które skomponowane zostały z największą 
starannością. 

Chcemy zwrócić Państwa uwagę na fakt, że rozwinęliśmy gamę produktów dedykowanych do metody grun-
towej. Dzięki współpracy z wędkarzami z całej Europy, mamy przyjemność zaprezentować rozwiązania, które 
potwierdziły swoją skuteczność zarówno na wodach dzikich, jak i komercyjnych. Tworząc produkty do tej dys-
cypliny zwracaliśmy uwagę na skrupulatność przy doborze smaków i aromatów. Dzięki temu, nasze propozycje 
to najwyższa jakość i przemyślane zestawienia, które pozwalają optymalnie wykorzystać ich potencjał. Naszą 
myślą przewodnią jest uzyskanie jak najwyższej jakości i skuteczności, dlatego zanęty i przynęty StarFish są 
klasą Premium. 

Drodzy wędkarze, przebijając się przez gąszcz towarów proponowanych na rynku, stawiamy na oryginalność 
i wyjątkowość. To bardzo ważne, aby tworzyć produkty z najwyższej półki. Wiemy, że nasi klienci są coraz 
bardziej świadomi i wymagający. Podjęliśmy wyzwanie i wychodzimy naprzeciw tym oczekiwaniom. Jesteśmy 
pewni, że zyskamy coraz więcej entuzjastów naszych rozwiązań.

EN 
In recent years ground fishing in the discipline of Feeder Classic or Method Feeder show the greatest dynam-

ics of development. With this in mind, by tracking and analysing the market, we have prepared a whole series 
of products, aimed at lovers of this type of fishing. Feeder lovers will find here both the highest quality ground 
baits, but also pellets or baits, which have been composed with utmost care.

We want to draw your attention to the fact that we have developed a range of products dedicated to the 
ground method. Thanks to cooperation with anglers from all over Europe, we are pleased to present solutions 
that have confirmed their effectiveness in both wild and commercial waters. When creating products for this 
discipline, we paid attention to meticulousness in the selection of flavours and aromas. Thanks to this, our 
proposals are the highest quality and well-thought-out combinations that allow optimal use of their potential. 
Our main idea is to achieve the highest quality and efficiency, which is why StarFish ground baits and lures are 
Premium class.

Dear anglers, breaking through the maze of products proposed on the market, we focus on originality and 
uniqueness. It is very important to create top-shelf products. We know that our customers are increasingly 
aware and demanding. We have taken up the challenge and we meet these expectations. We are sure that we 
will gain more and more enthusiasts of our solutions.

DE 
Das Grundangeln in der Disziplin Classic Fedder oder Method Feeder hat sich in den letzten Jahren am dy-

namischsten entwickelt. In diesem Sinne haben wir eine ganze Reihe von Produkten für die Liebhaber dieser 
Art des Angelns entwickelt, indem wir den Markt beobachtet und analysiert haben. Feederfans finden bei uns 
sowohl Grundköder höchster Qualität als auch Pellets oder Köder, die mit größter Sorgfalt zusammengestellt 
wurden. 

Wir möchten Sie darauf aufmerksam machen, dass eine Reihe von Produkten für die Grundmethode ent-
wickelt haben. Dank der Zusammenarbeit mit Anglern aus ganz Europa freuen wir uns, Lösungen präsen-
tieren zu können, die sich sowohl an Wildgewässern als auch an kommerziellen Gewässern bewährt haben. 
Bei der Entwicklung von Produkten für diese Disziplin haben wir auf eine sorgfältige Auswahl der Ge-
schmacksrichtungen und Aromen geachtet. Deshalb sind unsere Vorschläge von höchster Qualität und gut 
durchdachten Kombinationen, die eine optimale Nutzung ihres Potenzials ermöglichen. Unsere Hauptidee 
ist es, die höchste Qualität und Effektivität zu erreichen, deshalb sind StarFish Grundköder und Köder der 
Premiumklasse. 

Liebe Anglerinnen und Angler, im Gewirr der auf dem Markt angebotenen Waren setzen wir auf Originalität 
und Einzigartigkeit. Es ist sehr wichtig, Produkte aus dem obersten Regal herzustellen. Wir wissen, dass unsere 
Kunden immer bewusster und anspruchsvoller werden. Wir haben uns der Herausforderung gestellt und erfül-
len diese Erwartungen. Wir sind sicher, dass wir immer mehr Liebhaber für unsere Lösungen gewinnen werden.

FEEDER / METHOD FEEDER
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PL 
Feeder Extasy od lat cieszy się niezwykłą popular-

nością wśród wędkarzy stosujących metodę gruntową. 
Jest to zanęta dopracowana w najmniejszym szczególe 
i skuteczna we wszystkich łowiskach. Składniki zasto-
sowane do jej produkcji zostały zestawione w niezwy-
kle przemyślany sposób, dzięki czemu otrzymujemy za-
nętę z możliwością regulacji spoistości, w zależności od 
ilości dodanej wody. Zanętę lekko suchą rekomenduje-
my do stosowania w lekkich koszyczkach, oraz na mu-
listym dnie. Zanęta domoczona dzień wcześniej przed 
łowieniem, będzie się idealnie nadawać do stosowania 
na uciągach lub w głębokich łowiskach. 

Warianty tej zanęty są tak skomponowane, aby 
można było stosować tę zanętę w sposób uniwersal-
ny. Feeder Extasy skutecznie wabi najbardziej popu-
larne gatunki ryb w nasze łowisko. Co więcej zapewnia 
ona bogaty skład, dzięki czemu jest atrakcyjna nawet 
na łowiskach poddanych dużej presji wędkarskiej. 

Startując w zawodach wędkarskich rekomendujemy 
łączenie jej z zanętami z serii Number One Starfish. Do-
datkowo przy połowie leszczy, zalecamy użycie Mela-
sy z serii dodatków StarFish. z kolei, gdy naszym celem 
są duże okazy, proponujemy dodatek mieszanki nasion 
SEEDS, które są przygotowane i gotowe do użycia.

EN 
Feeder Extasy has been extremely popular among 

anglers using the ground method for years. It is a ground 
bait refined to the smallest detail and effective in all fish-
ing grounds. The ingredients used for its production have 
been compiled in an extremely thoughtful way, thanks to 
which we get a ground bait with the possibility of ad-
justing the cohesiveness, depending on the amount of 
water added. We recommend slightly dry ground bait 
for use in light baskets and on a silty bottom. Ground bait 
soaked the day before fishing will be ideal for fishing in 
strong river currents and in deep fishing grounds. 

Variants of this ground bait are composed so that 
this ground bait can be used universally. Feeder Ex-
tasy effectively attracts the most popular species of 
fish into our fishing grounds. What’s more, it provides 
a  rich composition, thanks to which it is attractive 
even in fisheries subjected to high angling pressure. 

When competing in fishing competitions, we recom-
mend combining it with ground baits from the Number 
One Starfish series. In addition, when fishing bream, we 
recommend using Molasses from the StarFish series of 
additives. In turn, when our goal is large specimens, we 
propose the addition of a mixture of “SEEDS” seeds, 
which are prepared and ready for use.

DE 
Feeder Extasy ist bei Anglern, die die Grundme-

thode anwenden, seit Jahren äußerst beliebt. Dieser 

Grundköder ist bis ins kleinste Detail ausgearbeitet 
und  in allen Fischereien wirksam. Die Zutaten wur-
den auf sehr geschickte Weise zusammengestellt, so 
dass wir einen Grundköder erhalten, dessen Konsis-
tenz je nach der Menge des zugegebenen Wassers 
angepasst werden kann. Leicht getrockneter Grund-
köder wird für den Einsatz in leichten Körben und auf 
schlammigem Boden empfohlen. Grundköder, der 
einen Tag vor dem Angeln eingeweicht wird, eignet 
eignen sich perfekt für das Angeln in starken Fluss-
strömungen oder in tiefen Gewässern.

Die Varianten dieses Grundköders sind so zusam-
mengestellt, dass er universell eingesetzt werden 
kann. Feeder Extasy lockt effektiv die beliebtesten 
Fischarten in unsere Fischerei. Darüber hinaus bietet 
es eine reichhaltige Zusammensetzung, die es auch 
in Angelgebieten mit hohem Angeldruck attraktiv 
macht. 

Für die Teilnahme an Angelwettbewerben emp-
fehlen wir die Kombination mit Grundködern aus der 
Number One Starfish-Serie. Außerdem empfehlen 
wir beim Angeln auf Brassen die Verwendung von 
Melasse aus der Starfish-Zusatzserie. Bei großen Ex-
emplaren hingegen empfehlen wir die Zugabe einer 
Mischung aus SEEDS-Samen, die bereits vorbereitet 
und gebrauchsfertig sind.

FEEDER EXTASY

wody stojące | still waters | Fließgewässer   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z116   .   .   .   .   .   . 2,5 kg
wody płynące | running waters | Fließgewässer   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z117   .   .   .   .   .   . 2,5 kg
karp/lin/karaś | carp/tench/carassio | Karpfen/Schleie/Karausche    .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z118   .   .   .   .   .   . 2,5 kg
leszcz | bream | Brachs    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z119   .   .   .   .   .   . 2,5 kg
płoć | roach | Rotauge    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z120    .    .    .    .    .   2,5 kg
słodka kukurydza (nowość) | sweet corn (new) | Zuckermais (neu)   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z378   .    .    .    .    .   2,5 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:
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PL 
Method Master Feeder to nowoczesna kompozycja 

składników odżywczych oraz pracujących. Method Fe-
eder rozwija się dynamicznie, przez co i rozwój asor-
tymentu jest zauważalny w ogromnym tempie. Nasze 
zanęty pozwalają nie tylko na komfortowe podanie 
porcji na duże odległości, ale także natychmiast pracu-
ją w wodzie, co jest nie bez znaczenia podczas zawo-
dów wędkarskich, gdy liczy się czas.  

W sezonie 2023 przewidzieliśmy nowe warianty tej 
wyjątkowo skutecznej zanęty, do których dodaliśmy 
wysokiej jakości mączki rybne. Wielogodzinne te-
sty podczas produkcji, ale także nad wodą pokazały, 
że można je łączyć ze sobą w sposób nieoczywisty, 
co powoduje, że możemy połączyć ze sobą czosnek 
i miód, aby sprawić, że woda nagle się “otworzy”. No-
wości, przygotowane na sezon 2023, to propozycje, 
które w trakcie testów okazały się najskuteczniejsze 
na wielu łowiskach, nie tylko komercyjnych. Zanęty te, 
można stosować wraz z mikro pelletami, uzyskując tym 
samym jeszcze większą atrakcyjność dla ryb. 

EN 
Method Master Feeder is a modern composition of 

nutrients and working ingredients. Method Feeder 
is developing dynamically, which means that the de-
velopment of the assortment is noticeable at a huge 
pace. Our ground baits allow not only to comfortably 
serve portions over long distances, but also immedi-
ately work in the water, which is not without signif-
icance during fishing competitions, when time is of 
the essence.

In the 2023 season we planned new variants of 
this especially useful ground bait, to which we have 
added high quality fish meals. Many hours of testing 
during the production, but also by the water showed, 
that we can mix them in a not obvious manner. This 
means that we can mix honey and garlic together, in 
order to make the water suddenly “open”. Some more 
new things prepared for the 2023 season, are prop-
ositions, that during testing appeared the most ef-
fective on many fishing grounds, not only commerce. 
These ground baits can be used with micro-pellets, 
thus obtaining an even bigger attraction for fish.

DE 
Der Method Master Feeder ist eine moderne 

Komposition von Nährstoffen und  Wirkstoffen.  
Die Method Feeder entwickelt sich dynamisch, was 

die Entwicklung des Sortiments in einem enormen 
Tempo spürbar macht. Unsere Grundköder ermög-
lichen nicht nur ein bequemes Servieren auf langen 
Strecken, sondern wirken auch sofort im Wasser, was 
bei Angelwettbewerben, wenn die Zeit zählt, nicht 
ohne Bedeutung ist.  

Für die Saison 2023 haben wir neue Varianten die-
ses äußerst wirksamen Köders vorgesehen, denen wir 
hochwertiges Fischmehl beigefügt haben. Viele Stun-
den des Testens während der Produktion, aber auch 
auf dem Wasser, haben gezeigt, dass sie auf nicht 
offensichtliche Weise miteinander kombiniert werden 
können, was bedeutet, dass wir Knoblauch und Ho-
nig miteinander kombinieren können, um das Wasser 
plötzlich &quot;offen&quot; zu machen. Die Neuheiten, 
die wir für die Saison 2023 vorbereitet haben, sind die 
Vorschläge, die sich bei Tests in vielen Fischereien, 
nicht nur in der kommerziellen, als am wirksamsten 
erwiesen haben. Diese Köder können zusammen mit 
Mikropellets verwendet werden, wodurch eine noch 
größere Attraktivität für die Fische erreicht wird.
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wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z205    .    .    .    .    .    .  1 kg
truskawka | strawberry | Erdbeere   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z206    .    .    .    .    .    .  1 kg
halibut | halibut | Heilbutt    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z207   .    .    .    .    .    .   1 kg
ochotka | jokers | Zuckmücken (jokers)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z208    .    .    .    .    .    .  1 kg
miód | honey | Honig    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z209    .    .    .    .    .    .  1 kg
czosnek | | garlic | Knoblauch   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z327   .    .    .    .    .    .   1 kg
kukurydza | corn | Korn    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z328   .    .    .    .    .    .   1 kg
kryl | krill | Krill    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z329   .    .    .    .    .    .   1 kg
ananas | pineapple | Ananas    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z330    .    .    .    .    .    .  1 kg
morwa | mulberry | Mulberre   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z331    .    .    .    .    .    .   1 kg
wątroba | liver | Leber   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z332   .    .    .    .    .    .   1 kg
biały robak | white worm | weisser Wurm    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z333   .    .    .    .    .    .   1 kg
sweet fishmeal  | sweet fishmeal | sweet Fishmeal    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z371   .   .   .   .   .   .    1 kg
red robin fishmeal  | red robin fishmeal | red robin Fishmeal   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z372   .    .    .    .    .    .   1 kg
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wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z240    .    .    .    .    . 0,8 kg
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z241   .   .   .   .   .   0,8 kg
miód | honey | Honig    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z242   .    .    .    .    .  0,8 kg
brasem | brasem | Brasem   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z243   .    .    .    .    .  0,8 kg
halibut | halibut | Heilbutt    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z244    .    .    .    .    . 0,8 kg
kałamarnica | squid | Kalmar    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z246   .    .    .    .    .  0,8 kg
wątroba | liver | Leber   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z334   .    .    .    .    .  0,8 kg
morwa | mulberry | Mulbeere    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z335   .    .    .    .    .  0,8 kg
czosnek | garlic | Knoblauch   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z336   .    .    .    .    .  0,8 kg
czekolada/pomarańcza | chocolate/orange | Schokolade/Orange    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z337   .    .    .    .    .  0,8 kg
secret | secret | secret   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z338   .    .    .    .    .  0,8 kg

PL 
Gotowa do użycia prosto z opakowania, aromatycz-

na, bogata w skład o intensywnej pracy. Taka jest na-
sza nowa, ulepszona Zanęta Ready. Jest to efekt pra-
cy dużego zespołu testerów, którzy wraz z  działem 
produkcji, przygotowali produkt, spełniający najwyż-
sze kryteria jakości. Ta zanęta to idealne rozwiązanie 
przy połowie na metod feeder, gdyż jedno opakowa-
nie wystarczy na kilkugodzinną sesję, jednocześnie 
minimalizując ilość bagażu, jaki musielibyście zabrać, 
używając suchych produktów. 

Zanęta ready nadaje się także do stosowania w kla-
sycznych koszyczkach zanętowych. Jej spoistość 
pozwala na oddawanie dalekich rzutów, bez ryzy-
ka wypadania z  podajnika. Jednocześnie praca za-
nęt Ready gwarantuje szybkie uwalnianie cząstek, 
a przez to intensyfikację brań oraz pobudzenie ryb do 
żerowania. 

Zanętę Ready można stosować tradycyjnie w  for-
mie kul zanętowych. Wówczas rekomendujemy poda-
nie jej w połączeniu z serią Ziemi i Glin StarFish. 

Seria zanęt Ready jest przygotowana w  szerokiej 
gamie aromatów, dzięki czemu każdy jest w  stanie 
znaleźć produkt odpowiedni do swoich potrzeb.

EN 
Ready to use straight from the packaging, aromat-

ic, rich in composition with intensive work. This is our 
new, improved Ready Ground bait. This is the result of 
the work of a large team of testers who, together with 
the production department, have prepared a product 
that meets the highest quality criteria. This ground 
bait is the perfect solution for fishing using feeder 
methods, because one package is enough for a few 
hour session, while minimizing the volume of luggage 
you would have to take using dry products.

Ready ground bait is also suitable for use in clas-
sic bait baskets. Its cohesiveness allows you to make 
long throws, without the risk of falling out of the feed-
er. At the same time, the work of Ready ground baits 
guarantees the rapid release of particles, and thus the 
intensification of bites and stimulation of fish to feed.

Ready ground bait can be used traditionally in the 
form of ground bait balls. Then we recommend using 
it in combination with the Clay and Soil StarFish series.

The Ready series of ground baits is prepared in 
a wide range of aromas, so that everyone is able to 
find a product suitable for their needs.

DE 
Gebrauchsfertig direkt aus der Packung, aroma-

tisch, reichhaltig in der Zusammensetzung mit inten-
siver Wirkung. Dies ist unser neues, verbessertes 

Readyköder. Es ist das Ergebnis der Arbeit eines gro-
ßen Teams von Testern, die zusammen mit der Pro-
duktionsabteilung ein Produkt vorbereitet haben, das 
die höchsten Qualitätskriterien erfüllt. Dieser Grund-
köder ist ideal für das Feederfischen, da eine Packung 
für einige Stunden Angeln ausreicht und das Gepäck, 
das man bei der Verwendung von Trockenprodukten 
mit sich führen muss, auf ein Minimum reduziert. 

Der Readyköder ist auch für die Verwendung in 
klassischen Grundköderkörben geeignet. Die Kom-
paktheit des Grundköders ermöglicht lange Würfe, 
ohne dass die Gefahr besteht, dass er aus dem Fee-
der fällt. Gleichzeitig garantiert die Arbeit des Ready-
köders eine schnelle Freisetzung der Partikel und da-
mit eine Intensivierung der Schläge und Anregung der 
Fische zum Fressen. 

Der Readyköder kann traditionell als Grundköder-
kugeln verwendet werden. In diesem Fall empfiehlt 
es sich, sie zusammen mit der Erde und Ton von der 
StarFish Serie zu verwenden. 

Die Readyköder-Serie von Grundködern wird in 
einer breiten Palette von Geschmacksrichtungen an-
geboten, so dass jeder das richtige Produkt für seine 
Bedürfnisse finden kann.

ZANĘTA READY 
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PL 
Gotowy do użycia pellet, odpowiednio przygoto-

wany, zapewnia konsystencję pozwalającą na po-
danie porcji towaru nawet na znaczne odległości. 
Nawilżony z największą starannością zapewnia po-
wtarzalność w każdym opakowaniu. Co więcej, pellet 
zachowuje jędrność przez długi czas po otwarciu, na-
wet w słoneczne dni, choć należy pamiętać, że w eks-
tremalnych warunkach może wymagać dowilżenia co 
jakiś czas. 

Pellet ready zapakowaliśmy w opakowanie, odpo-
wiednie na jedną sesję wędkarską, dodatkowo opa-
kowanie jest wielokrotnego otwierania i zamykania, 
co pozwala na późniejsze wykorzystanie towaru, któ-
rego nie użyliśmy podczas łowienia. W takim wypad-
ku zalecamy, aby pellet przechowywać w chłodnym 
i ciemnym miejscu. 

Gama naszych pelletów jest bardzo szeroka, wiemy 
jak bardzo kapryśne potrafią być ryby. Dlatego duża 
ilość wariantów pozwoli eksperymentować i znaleźć od-
powiedni wariant na dany dzień, łowisko, czy pogodę. 

Pellety Ready StarFish, to wygoda, komfort łowie-
nia i skuteczność.

EN 
Ready-to-use pellets, properly prepared, provides 

a consistency that allows you to serve a portion of 
the product even over considerable distances. Mois-
turized with utmost care, it ensures repeatability in 
each package. What’s more, the pellet retains its 
firmness for a long time after opening, even on sun-
ny days, although it should be remembered that in 
extreme conditions it may require moistening from 
time to time.

Pellet ready are packed in a package suitable for 
one fishing session, in addition, the packaging is re-
peatedly opened and closed, which allows for the 
subsequent use of the product that we did not use 
during fishing. In this case, we recommend that the 
pellets are stored in a cool and dark place.

The range of our pellets is very wide, we know how 
capricious fish can be. Therefore, a  large number of 
variants will allow you to experiment and find the right 
variant for a given day, fishing ground or weather. 

Ready StarFish pellets are convenient, give fishing 
comfort and efficiency.

DE 
Die gebrauchsfertigen Pellets, die ordnungsgemäß 

zubereitet werden, gewährleisten eine Konsistenz, 

die es ermöglicht, die Charge auch über große Ent-
fernungen zu liefern. Es wird mit größter Sorgfalt be-
feuchtet und  gewährleistet die Wiederholbarkeit in 
jeder Packung. Außerdem bleiben die Pellets nach 
dem Öffnen auch an sonnigen Tagen noch lange fest, 
auch wenn sie unter extremen Bedingungen von Zeit 
zu Zeit nachgenässt werden müssen. 

Pellet Ready ist in einer Packung verpackt, die für 
eine Angelsession geeignet ist. Außerdem ist die Pa-
ckung wieder zu öffnen und wieder zu verschließen, 
so dass das Produkt, das beim Angeln nicht verwen-
det wurde, später wieder verwendet werden kann. In 
diesem Fall empfehlen wir, die Pellets an einem küh-
len und dunklen Ort zu lagern. 

Die Palette unserer Pellets ist sehr breit, denn wir 
wissen, wie launisch Fische sein können. Die große 
Anzahl von Varianten ermöglicht es Ihnen, zu experi-
mentieren und eine geeignete Variante für einen be-
stimmten Tag, ein bestimmtes Fischereigebiet oder 
Wetter zu finden. Ready StarFish-Pellets bedeuten 
Bequemlichkeit, Angelkomfort und Effektivität.
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wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z339   .    .    .    .    .  0,8 kg
ananas | pineapple | Ananas    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z340    .    .    .    .    . 0,8 kg
chilli | chili | Chili    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z341    .    .    .    .    .  0,8 kg
czosnek | garlic | Knoblauch    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z342   .    .    .    .    .  0,8 kg
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z343   .    .    .    .    .  0,8 kg
czekolada/pomarańcza | chocolate/orange | Schokolade/Orange   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z344    .    .    .    .    . 0,8 kg
kukurydza | corn | Korn    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Z345   .    .    .    .    .  0,8 kg
kwaśne mleko | sour milk | Sauermilch   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   Z346    .    .    .    .    . 0,8 kg
halibut | halibut | Heilbutt   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  Z347   .    .    .    .    .  0,8 kg
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PL 
Najwyższej jakości pellet, używany przede wszyst-

kim na łowiskach komercyjnych, ale nie tylko. Szybko 
chłonie wodę, a  odpowiednio nawilżnony długo za-
chowuje właściwości klejące, zachowując jednocze-
śnie jędrność i odpowiednią pracę w wodzie. 

Method Micro Pellet Tactical został starannie prze-
testowany na łowiskach europejskich przez wielu 
testerów. Wybraliśmy, dzięki temu, szeroką gamę 
najbardziej skutecznych wariantów smakowych i kolo-
rystycznych. Mamy przekonanie, że takie rozwiązanie 
pozwoli wielu wędkarzom osiągnąć życiowe sukcesy. 

Kiedy spodziewamy się większych egzemplarzy lub 
gdy wiemy, że ryby żerują intensywnie, zalecamy łą-
czenie Method Micro Pellet Tactical z  większym Me-
thod Pellet Tactical.

EN 
The highest quality pellets, used primarily in com-

mercial fishing grounds, but not only. It quickly absorbs 
water, and properly moisturized retains adhesive prop-
erties for a long time, while maintaining firmness and 
proper work in water.

Method Micro Pellet Tactical has been carefully 
tested in European fishing grounds by many testers. 
Thanks to this, we have chosen a wide range of the 
most effective flavours and colour variants. We are 
convinced that such a solution will allow many anglers 
to achieve life successes. 

When we expect larger specimens or when we know 
that the fish feed intensively, we recommend combin-
ing Method Micro Pellet Tactical with the larger Method 
Pellet Tactical.

DE 
Pellets von höchster Qualität, die vor allem in der 

gewerblichen Fischerei verwendet werden, aber nicht 
nur. Es nimmt schnell Wasser auf, und wenn es rich-
tig befeuchtet wird, behält es seine Klebeeigenschaf-
ten für lange Zeit bei und  behält gleichzeitig seine 

Festigkeit und seine richtige Wirkung im Wasser. 
Method Micro Pellet Tactical wurde in europäischen 

Fischereien von vielen Testern sorgfältig getestet. Wir 
haben eine breite Palette der wirkungsvollsten Ge-
schmacksrichtungen und Farben ausgewählt. Wir sind 
überzeugt, dass dies vielen Anglern zu einem lebens-
langen Erfolg verhelfen wird. 

Wenn Sie größere Exemplare erwarten oder wissen, 
dass die Fische viel fressen, empfehlen wir, Method Mi-
cro Pellets Tactical mit den größeren Method Pellets 
Tactical zu kombinieren.

METHOD MICRO PELLET TACTICAL
2mm

halibut | halibut | Heilbutt    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MMPT001   .    .    . 0,8 kg
ochotka | jokers | Zuckmücken (jokers)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MMPT004   .   .   0,8 kg
kryl | krill | Krill    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MMPT005    .   .   0,8 kg
biały robak | white worm | weisser Wurm    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MMPT006   .   .   0,8 kg
czerwony rabak | red worm | roter Wurm   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  MMPT007    .   .   0,8 kg
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MMPT008   .   .   0,8 kg
wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MMPT009   .   .   0,8 kg
ananas | pineapple | Ananas    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MMPT011    .    .    .  0,8 kg
pomarańcza | orange | Orange    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   MMPT013    .    .    . 0,8 kg
scopex | scopex | Scopex    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  MMPT014    .    .    . 0,8 kg
orzech tygrysi | tigernuts | Tigernusse   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   MMPT015    .    .    . 0,8 kg
tutti frutti | tutti frutti | Tutti Frutti    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  MMPT016    .    .    . 0,8 kg
banan | banana | Banane    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   MMPT019    .    .    . 0,8 kg
słodka kukurydza | sweet corn | Zuckermais    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   MMPT021    .    .    . 0,8 kg
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PL 
Ten pellet w  rozmiarze 4mm daje możliwość sku-

tecznego utrzymania w polu nęcenia większych eg-
zemplarzy, oraz intensywnie żerujących ryb. Granu-
lacja ta wymaga nieco więcej czasu na osiągnięcie 
właściwego stopnia namoczenia. Jest to jednak pro-
dukt, który zachowuje w wodzie większą stabilność 
i "nie ucieka” z pola nęcenia. Tym samym, mając duży 
ciężar właściwy Method Pellet Tactical nadaje się do 
strzelania z procy, gdy istnieje potrzeba pobudzania 
ryb do żerowania. 

Na nowy sezon, proponujemy nowe aromaty na-
szego pelletu. Otrzymacie popularne smaki, ale 
także możliwość tworzenia własnych, unikatowych 
kompozycji. 

Aby jeszcze bardziej podnieść skuteczność i atrak-
cyjność proponujemy do nawilżenia użyć, rozrobio-
nych w wodzie, naszych Buzzerów. Dzięki temu uzy-
skujemy bogatszy smak i bardziej intensywny aromat.

EN 
This pellet in the size of 4mm gives the possibility 

of effectively keeping larger specimens in the baiting 
field, and intensively feeding fish. This granulation re-
quires a little more time to achieve the right degree of 
soaking. However, it is a product that retains greater 
stability in the water and “does not escape” from the 
baiting field. Thus, having a high specific weight, Meth-
od Pellet Tactical is suitable for shooting from a sling-
shot when there is a need to stimulate fish to feed.

For the new season, we offer new aromas of our 
pellets. You will get popular flavours, but also the abil-
ity to create your own, unique compositions. 

To further increase the effectiveness and attrac-
tiveness, we suggest to moisturize the use of our 
Buzzers, made in water. Thanks to this, we get a richer 
taste and a more intense aroma.

DE 
 Dieses 4 mm große Pellet bietet die Möglichkeit, 

größere Exemplare und intensiv fressende Fische ef-
fektiv im Köderfeld zu halten. Diese Körnung benötigt 
etwas mehr Zeit, um den richtigen Benetzungsgrad zu 
erreichen. Es handelt sich jedoch um ein Produkt, das 

im Wasser stabiler bleibt und nicht aus dem Köder-
feld “wegläuft“. Mit seinem hohen spezifischen Ge-
wicht eignet sich Method Pellet Tactical daher für das 
Abschießen mit einer Steinschleuder, wenn die Fische 
zum Fressen angeregt werden sollen. 

Für die neue Saison bieten wir neue Geschmacks-
richtungen für unsere Pellets an. Sie erhalten beliebte 
Geschmacksrichtungen, können aber auch Ihre eige-
nen, einzigartigen Kompositionen kreieren. 

Um die Wirksamkeit und Attraktivität zu erhöhen, 
empfehlen wir, unsere Buzzers in Wasser gemischt 
zu verwenden, um die Pellets anzufeuchten. Dadurch 
wird der Geschmack reicher und das Aroma intensiver.
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halibut | halibut | Heilbutt    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(04)001    .    .    .  1 kg
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(04)002   .    .    .  1 kg
wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(04)003   .    .    .  1 kg
ochotka | jokers | Zuckmücken (jokers)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(04)004    .   .   . 1 kg
anannas | pineapple | Ananas   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   PZT(04)005    .   .   . 1 kg
chilli | chili | Chili    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(04)006    .   .   . 1 kg
czekolada/pomarańcza | chocolate/orange | Schokolade/Orange   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(04)007   .    .    .  1 kg
czosnek | garlic | Knoblauch    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(04)008    .   .   . 1 kg
fermentowana kukurydza | fermented corn | fermentiertes Korn    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(04)009    .   .   . 1 kg
morwa | mulberry | Mulbeere   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(04)010    .    .    .  1 kg
słodka kukurydza | sweet corn | Zuckermais    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   PZT(04)011   .   .   .   . 1 kg
ostra kałamarnica | spicy squid | schärfer Kalmar    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   PZT(04)012   .    .    .   1 kg
ryba | fish | Fisch    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(04)013   .    .    .   1 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

METHOD PELLET TACTICAL 
4MM
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PL 
Z każdym rokiem obserwujemy wzrost popularnoś-

ci, jaką cieszy się Pellet Waggler. Dlatego od tego roku 
dołączamy do naszej oferty gamę pelletów w rozmi-
arze 8mm. Idealne zarówno do strzelania z procy, jak 
i skuteczne jako przynęta. Jest to twardy pellet, który 
pozwala na celne strzelanie na odległość do 25m. Do-
datkowy otwór pozwala na szybki montaż do zestawu 
przy pomocy push stopa. Życzymy wielu życiowych 
okazów z tymi produktami.

EN 
With each year we observe a rise in the popularity of 

the Pellet Waggler. That is why, starting this year, we 
are adding a range of 8mm pellets to our offer. Perfect 
for both, slingshot and effective as bait. It is a hard pel-
let that allows for accurate shooting for up to 25m. An 
additional hole allows for a quick installation into the 
set using a push stop. We wish you many spectacular 
specimens with these products.

DE 
Die Beliebtheit der Waggler-Pellets nimmt von Jahr 

zu Jahr zu. Deshalb nehmen wir ab diesem Jahr eine 
Reihe von 8-mm-Kugeln in unser Sortiment auf. Sie 
eignen sich sowohl für das Schleuderschießen als 
auch für den Einsatz als Köder. Es handelt sich um 
ein hartes Pellet, das ein präzises Schießen auf Ent-
fernungen von bis zu 25m ermöglicht. Das zusätzliche 
Loch ermöglicht eine schnelle Befestigung am Gerät 
mit einem Push Stop. Wir wünschen Ihnen viele le-
benslange Exemplare mit diesen Produkten.
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halibut (nowość) | halibut (new) | Heilbutt (neu)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(8)001    .   .   .   . 1 kg
truskawka (nowość) | strawberry (new) | Erdbeere (neu)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(8)002   .   .   .   . 1 kg
wanilia (nowość) | vanilla (new) | Vanille (neu)   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  PZT(8)003   .   .   .   . 1 kg
ochotka (nowość) | jokers (new) | Zuckmücken (jokers) (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  PZT(8)008   .   .   .   . 1 kg
anannas (nowość) | pineapple (new) | Ananas (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   PZT(8)007   .   .   .   . 1 kg
chilli (nowość) | chili (new) | Chili (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  PZT(8)029   .   .   .   . 1 kg
czekolada/pomarańcza (nowość) | chocolate/orange | Schokolade/Orange (neu)    .    .    .    .   PZT(8)030   .   .   .   . 1 kg
czosnek (nowość) | garlic (new) | Knoblauch (neu)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(8)015    .   .   .   . 1 kg
fermentowana kukurydza (nowość) | fermented corn (new) | fermentiertes Korn (neu)    .    .  PZT(8)031    .   .   .   . 1 kg
morwa (nowość) | mulberry (new) | Mulbeere (neu)   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(8)023   .   .   .   . 1 kg
słodka kukurydza (nowość) | sweet corn (new) | Zuckermais (neu)   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(8)032   .   .   .   . 1 kg
ostra kałamarnica (nowość) | spicy squid (new) | schärfer Kalmar (neu)   .   .   .   .   .   .   .   . PZT(8)033   .   .   .   . 1 kg
ryba (nowość) | fish (new) | Fisch (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  PZT(8)020   .   .   .   . 1 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

METHOD PELLET TACTICAL 
8MM
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PL 
Kulki proteinowe stworzone do połowu wszystkich 

ryb karpiowatych, głównie na metod feeder. Spraw-
dzą się także przy klasycznej metodzie gruntowej 
w trakcie połowu ryb spokojnego żeru. Nasze kulki 
cechują się bogatym, atrakcyjnym dla ryb składem, 
zrównoważonym aromatem oraz kolorem. Takie ze-
stawienie gwarantuje skuteczne łowienie, nawet 
w ekstremalnie trudnych warunkach. 

Kulki tonące prezentują się naturalnie i są pewnie 
pobierane przez ostrożne ryby. Gama smaków i aro-
matów jest uniwersalna i sprawdzona przez wielu na-
szych klientów. 

Zaznaczamy, że jest to w pełni produkt polski, dzię-
ki czemu gwarantuje on najwyższą jakość oraz świe-
żość. Od nowego sezonu zastosowaliśmy całkowicie 
nową, ulepszoną formułę naszych kulek.

EN
Protein balls created for catching all carp fish, 

mainly on feeder methods. They will also work well 
with the classic ground method when catching fish 
of peaceful feeding. Our balls are characterized by 
a rich, attractive composition for fish, balanced aroma 
and colour. Such a combination guarantees effective 
fishing, even in extremely difficult conditions. 

Drowning balls look natural and are confidently tak-
en by cautious fish. The range of flavours and aromas 
is universal and proven by many of our customers. 

We would like to point out that it is a fully Polish 
product, thanks to which it guarantees the highest 
quality and freshness. Since the new season, we 
have used a completely new, improved formula of 
our balls.

DE 
Eiweißkugeln, die für das Angeln auf alle Arten 

von Karpfenfischen entwickelt wurden, hauptsäch-
lich für Feeder-Methoden. Sie eignen sich auch gut 
für die klassische Grundköder-Methode beim Angeln 
auf Weißfisch.

Unsere Boilies zeichnen sich durch eine reichhalti-
ge, für Fische attraktive Zusammensetzung, ausge-
wogenes Aroma und  Farbe aus. Diese Kombination 
garantiert eine erfolgreiche Fischerei auch unter ext-
rem schwierigen Bedingungen. 

Sinkende Boilies sehen natürlich aus und werden von 
vorsichtigen Fischen sicher angenommen. Die Palette 
der Geschmacksrichtungen und Aromen ist universell 
und hat sich bei vielen unserer Kunden bewährt. Wir 
möchten betonen, dass es sich um ein rein polnisches 
Produkt handelt, das höchste Qualität und Frische ga-
rantiert. Seit der neuen Saison verwenden wir eine völ-
lig neue, verbesserte Formel für unsere Bälle.

MINI BOILIES SINKING 
8MM

wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MFMBS01    .    .    .  60 ml
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MFMBS02    .   .   . 60 ml
kryl | krill | Krill    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MFMBS03    .   .   . 60 ml
wątroba | liver | Leber    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   MFMBS04    .   .   . 60 ml
banan | banana | Banane    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   MFMBS05    .   .   . 60 ml
czosnek (nowość) | garlic (new) | Knoblauch (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  MFMBS06    .   .   . 60 ml

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:
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PL 
Kulki Pop Up to niezwykle skuteczna przynęta 

stosowana na wielu łowiskach. Polecamy je przede 
wszystkim tam, gdzie dno pokrywa dużo roślinnoś-
ci. Kulki pływające podnoszą widoczność przynęty, 
przez co podnoszą skuteczność i częstotliwość brań. 

Te kulki od sezonu 2022 zyskały nową, ulepszoną 
formułę, przez co są jeszcze bardziej atrakcyjne 
i skuteczne. 

EN 
Pop Up balls are an extremely effective bait used 

in many fisheries. We recommend them primarily 
where the bottom is covered with a lot of vegetation. 
Floating balls increase the visibility of the bait, which 
increases the effectiveness and frequency of bites.

These balls since the 2022 season have gained 
a  new, improved formula, which makes them even 
more attractive and effective.

DE 
Pop Up Boilies sind äußerst effektive Köder, die in 

vielen Fischereien eingesetzt werden. Wir empfeh-
len sie vor allem dort, wo der Boden mit viel Vegeta-
tion bedeckt ist. Die schwimmenden Kugeln erhöhen 
die Sichtbarkeit des Köders, was die Wirksamkeit 
und die Häufigkeit der Bisse erhöht. 

Ab der Saison 2022 haben diese Boilies eine neue, 
verbesserte Formel, die sie noch attraktiver und ef-
fektiver macht.
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wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MFMBPU01    .    .   60 ml
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MFMBPU02    .    .  60 ml
kryl | krill | Krill    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MFMBPU03    .    .  60 ml
wątroba | liver | Leber    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   MFMBPU04    .    .  60 ml
banan | banana | Banane    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  MFMBPU05    .    .  60 ml
czosnek | garlic | Knoblauch    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . MFMBPU06    .    .  60 ml

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

MINI BOILIES POP UP 
8MM 
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PL 
Przynęty te, stały się bardzo popularne w całej Eu-

ropie. Odpowiednio wyprofilowany kształt oraz wersje 
kolorystyczne powodują, że są to wyjątkowo skutecz-
ne przynęty do połowu na metod feeder. 

Dzięki testom wybraliśmy najbardziej skuteczne wa-
rianty smakowe. Dumbelsy cechują się długotrwałym 
zachowaniem kształtu, co powoduje, że na jedną przy-
nętę jesteśmy w stanie złowić nawet kilka ryb.

EN 
These lures have become very popular throughout 

Europe. Properly profiled shape and colour versions 
make them extremely effective baits for fishing on 
feeder methods.

Thanks to the tests, we have selected the most ef-
fective flavour variants. Dumbels are characterized by 
long-term shape retention, which means that we are 
able to catch even several fish on one bait.

DE 
Diese Köder sind in ganz Europa sehr beliebt gewor-

den. Die richtigen Form- und  Farbvarianten machen 
ihn zu einem äußerst effektiven Köder für das Feeder-
fischen. Dank der Tests haben wir die wirksamsten 
Geschmacksvarianten ausgewählt. Dumbels zeichnen 
sich durch eine langlebige Form aus, die es ermöglicht, 
auch mehrere Fische mit einem Köder zu fangen.

DUMBELS 
8MM 

truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DUM01    .    .    .    .   60 ml
ananas | pineapple | Ananas    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DUM02    .    .    .    .  60 ml
wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DUM03    .    .    .    .  60 ml
halibut | halibut | Heilbutt    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DUM08    .    .    .    .  60 ml
orientalne przyprawy | oriental spices | orientalische Gewürze   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DUM10   .    .    .    .   60 ml
fernematowa kukurydza | fermented corn | fermentiertes Korn    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  DUM11   .   .   .   .    60 ml

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:
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PL 
Przez wiele godzin testów zauważyliśmy, że ryby 

dobrze reagują na połączenie dwóch, często skraj-
nych aromatów. Do tego połączenie kolorów powo-
duje, że przynęta staje się lepiej widoczna i atrakcyjna 
dla ryb.

Przynęta unikalna i wyjątkowo skuteczna, cechują-
ca się starannie dobranymi mieszankami aromatów. 
Co więcej, te przynęty zostały wykonane w najbar-
dziej popularnym rozmiarze 8mm, przez co otrzymu-
jemy uniwersalne rozwiązanie na wszystkie wody. 

EN 
For many hours of testing, we noticed that fish re-

spond well to the combination of two, often extreme 
aromas. In addition, the combination of colours makes 
the bait more visible and attractive to fish.

The bait is unique and extremely effective, char-
acterized by carefully selected mixtures of aromas. 
What’s more, these lures were made in the most pop-
ular size of 8mm, which gives us a universal solution 
for all waters.

DE 
In vielen Teststunden haben wir festgestellt, dass 

Fische gut auf die Kombination von zwei, oft extre-
men Aromen reagieren. Außerdem macht die Farb-
kombination den Köder sichtbarer und attraktiver für 
die Fische.

Ein einzigartiger und äußerst wirksamer Köder, der 
sich durch sorgfältig ausgewählte Geschmacksmi-
schungen auszeichnet. Darüber hinaus wurden diese 
Köder in der beliebtesten 8-mm-Größe hergestellt, 
so dass wir eine universelle Lösung für alle Gewässer 
erhalten.
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truskawka/ryba | strawberry/fish | Erdbeere/Fisch   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DUMD01   .   .   .   . 60 ml
kałamarnica/pomarańcza | squid/orange | Kalmar/Orange    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DUMD02    .    .    .   60 ml
banan/ananas | banana/pineapple | Banane/Ananas    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DUMD05    .    .    .   60 ml
wiśnia/secret | cherry/secret |  Kirsche/secret    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DUMD07    .    .    .   60 ml

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

DUMBELS DUO 
8MM
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PL 
Waftersy to niezwykle skuteczne przynęty, które 

określamy jako wolno tonące. Przy odpowiednio do-
branym haczyku lekko unoszą się w wodzie, ale nadal 
działają przy dnie. Efekt podniesienia haczyka powo-
duje, że łatwiej i skuteczniej możemy zaciąć rybę. 

Gama smaków i aromatów wybrana została na 
podstawie sugestii naszych testerów oraz klientów, 
którzy mieli możliwość sprawdzenia tych przynęt. 

Zachęcamy do zastosowania tych przynęt a tak-
że dzielenia się z nami, swoimi spostrzeżeniami na 
ich temat.

EN 
Wafters are extremely effective baits, which we 

define as slow sinking. With a  properly selected 
hook, they float slightly in the water, but still act at 
the bottom. The effect of raising the hook makes it 
easier and more effective to cut the fish. 

The range of flavours and aromas was selected 
based on the suggestions of our testers and cus-
tomers who had the opportunity to check these 
baits. 

We encourage you to use these lures and share 
your insights about them with us.

DE 
Wafters sind äußerst effektive Köder, die wir als 

langsam sinkend beschreiben. Mit einem entspre-
chend ausgewählten Haken schwimmen sie leicht im 
Wasser, funktionieren aber dennoch am Grund. Der 
Effekt des Anhebens des Hakens macht es einfacher 
und effektiver, den Fisch anzuschlagen. 

Die Auswahl der Geschmacksrichtungen und Aromen 

basiert auf den Vorschlägen unserer Tester und  Kun-
den, die die Gelegenheit hatten, diese Köder zu testen. 

Wir ermutigen Sie, diese Köder zu verwenden 
und uns Ihre Beobachtungen mitzuteilen.

WAFTERS 

truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . WAF01   .    .    .    .   60 ml
ananas | pineapple | Ananas    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . WAF02   .    .    .    .  60 ml
wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . WAF03   .    .    .    .  60 ml
skorupiaki | shellfish | Krebstiere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . WAF09   .    .    .    .  60 ml
skisłe masło | sour butter |  saure Butter   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   WAF12   .    .    .    .   60 ml
tajny agent | the secret agent | der Geheimagent   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . WAF13   .    .    .    .   60 ml
migdał (nowość) | almond (new) | Mandel (neu)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . WAF04   .    .    .    .  60 ml
herbs (nowość) | herbs (new) | herbs (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  WAF05   .    .    .    .  60 ml
orzech (nowość) | nuts (new) | Nüsse (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  WAF06   .    .    .    .  60 ml
konopia (nowość) | hemp (new) | Hanf (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   WAF07    .    .    .    .  60 ml
halibut (nowość) | halibut (new) | Heilbutt (neu)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . WAF08   .    .    .    .  60 ml
orientalne przyprawy (nowość) | oriental spices (new) | orientalische Gewürze (neu)    .    .   WAF10   .    .    .    .   60 ml
fermentowana kukurydza (nowość) | fermented corn (new) | fermentiertes Korn (neu)    .   . WAF11    .    .    .    .   60 ml

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:
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PL 
Włożyliśmy dużo energii, pracy i zapału, żeby uzyskać produkty, stanowiące konkurencję, na tak bogatym 

i zróżnicowanym rynku. Postawiliśmy na rodzime receptury a także fakt, że w 100% są one produkowane w Pol-
sce. Skład kulek stanowią komponenty wybierane przez najlepszych karpiarzy, by dać naszym klientom narzę-
dzia do osiągania życiowych sukcesów. 

Na ten moment, skoncentrowaliśmy się na skomponowanie smaków i rozmiarów, które okazały się zabójczo 
skuteczne, jednocześnie wyznając zasadę, że czasem mniej znaczy więcej. Gama smaków naszych kulek, ziaren 
czy past, to owoc wielu zasiadek. Kulki proteinowe są wykonane na naturalnych składnikach, w tym na natural-
nych barwnikach, co czyni je produktami w pełni ekologicznymi. 

Wiemy doskonale, jaką pasję mają w sobie karpiarze. Wielogodzinne obcowanie z przyrodą w oczekiwaniu 
na to jedno, życiowe branie. Dla Was właśnie stworzyliśmy produkty, które doskonale wabią, ale także pozwa-
lają utrzymać okazy w polu nęcenia. Znajdziecie u nas kulki zanętowe, haczykowe i pop upy. Bogatą ofertę 
uzupełnia pellet haczykowy oraz pasta proteinowa, która okazuje się tajną bronią, gdy woda wydaje się być 
“bezrybna”.

Zapoznajcie się z naszymi propozycjami i wypróbujcie na swoich łowiskach.

EN 
We put a lot of energy, work and enthusiasm to get competitive products in such a rich and diverse market. 

We focused on domestic recipes as well as the fact that they are 100% produced in Poland. The composition 
of the balls are components chosen by the best carp gardeners to give our customers the tools to achieve 
life success.

At the moment, we focused on composing flavours and sizes that proved to be deadly effective, while adher-
ing to the principle that sometimes less is more. The range of flavours of our balls, grains or pastes is the fruit 
of many sittings. Protein balls are made with natural ingredients, including natural dyes, which makes them fully 
organic products. 

We know perfectly well what passion carp anglers have in themselves. Many hours of communing with na-
ture in anticipation of this one, life’s taking. For you, we have created products that perfectly attract, but also 
allow you to keep specimens in the baiting field. You will find bait balls, hooks and pop ups. The rich offer is 
complemented by hook pellets and protein paste, which turns out to be a secret weapon when water seems to 
be “non-carbon”.

Take a look at our proposals and try it on your fisheries.

DE 
Wir haben viel Energie, Arbeit und Enthusiasmus in die Entwicklung von Produkten gesteckt, die auf einem 

so reichhaltigen und diversifizierten Markt wettbewerbsfähig sind. Wir haben uns auf einheimische Rezepte 
und die Tatsache verlassen, dass sie zu 100% in Polen hergestellt werden. Die Pellets setzen sich aus Kompo-
nenten zusammen, die von den besten Karpfenanglern ausgewählt wurden, um unseren Kunden die Mittel an 
die Hand zu geben, um im Leben erfolgreich zu sein. 

Für diesen Moment haben wir uns darauf konzentriert, Geschmacksrichtungen und Größen zu komponieren, 
die sich als tödlich effektiv erwiesen haben, wobei wir uns an den Grundsatz gehalten haben, dass manchmal 
weniger mehr ist. Die Geschmacksvielfalt unserer Boilies, Körner und Pasten ist das Ergebnis vieler Sitzungen. 
Protein Boilies bestehen aus natürlichen Zutaten, einschließlich natürlicher Farbstoffe, was sie zu vollständig 
ökologischen Produkten macht. 

Wir wissen sehr gut, welche Leidenschaft Karpfenangler in sich tragen. Viele Stunden des Zusammenseins 
mit der Natur, während man auf den einen, entscheidenden Bissen wartet. Für Sie haben wir Produkte entwi-
ckelt, die hervorragend zum Anlocken, aber auch zum Halten von Exemplaren auf dem Köderfeld geeignet sind. 
In unserem Angebot finden Sie Köderbälle, Haken und Pop Ups. Abgerundet wird das breite Angebot durch 
Hakenpellets und Proteinpaste, die sich als Geheimwaffe erweisen, wenn das Wasser “fischlos” zu sein scheint.

Werfen Sie einen Blick auf unsere Vorschläge und probieren Sie sie in Ihren Fischereien aus.

CARP
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PL 
Podstawowym składnikiem nęcenia karpii i amurów, 

a  także innych ryb karpiowatych są ziarna. Wyselek-
cjonowaliśmy, oraz przygotowaliśmy ziarna, gotowe 
do użycia prosto z  paczki. Zarówno pojedyncze, jak 
i mixy ziaren w różnych wariantach. Sprawdzą się do-
skonale, jako zanęta lub dodatek do zanęt. Pakowane 
są w łatwe w transporcie opakowania, wielokrotnego 
otwierania i zamykania, co powoduje, że nadają się do 
użycia nawet, gdy nie zostaną zużyte za jednym razem. 

Po otwarciu, gdy kolejne użycie ma nastąpić w dłuż-
szej perspektywie, zalecamy, aby ziarna przechowy-
wać w lodówce, gdzie dłużej zachowają świeżość. 

Przed użyciem ziarna należy przepłukać wodą, żeby 
usunąć nadmiar środka konserwującego.

EN 
The basic component of baiting carp and amurs, as 

well as other carp fish are grains. We selected and pre-
pared grains, ready to use straight from the package. 
Both single and mixes of grains in different variants. 
They will work perfectly as a ground bait or an addition 
to ground baits. They are packed in easy-to-transport 
packaging, repeatedly opening and closing, which 
makes them suitable for use even when they are not 
used up in one go. 

After opening, when the next use is to occur in the 
long term, we recommend that the grains be stored 
in the refrigerator, where they will remain fresh longer. 

Before use, the grains should be rinsed with water to 
remove excess preservative.

DE 
Körner sind der Grundbestandteil von Ködern für 

Karpfen und Graskarpfen sowie andere Karpfenfische. 
Wir haben ausgewählte und zubereitete Körner, die di-
rekt aus der Packung verwendet werden können. So-
wohl einzelne als auch Mischungen von Körnern in ver-
schiedenen Varianten. Sie eignen sich hervorragend 
als Köder oder als Zusatz zum Köder. Sie sind in leicht 

zu transportierenden, mehrfach zu öffnenden und zu 
schließenden Verpackungen verpackt, so dass sie 
auch dann verwendet werden können, wenn sie nicht 
auf einmal benutzt werden. 

Nach dem Öffnen, wenn die nächste Verwendung 
langfristig ansteht, empfehlen wir Ihnen, die Körner 
im Kühlschrank aufzubewahren, wo sie länger frisch 
bleiben. 

Spülen Sie die Körner vor der Verwendung mit Was-
ser ab, um überschüssiges Konservierungsmittel zu 
entfernen.

SEED GROUNDBAIT

kukurydza naturalna | natural corn | natürlich Korn    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   ZI001   .    .    .    .    .    .  1 kg
kukurydza scopex | scopex corn | Scopex Korn   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   ZI002    .   .   .   .   .   . 1 kg
kukurydza truskawka | strawberry corn | Erdbeere Korn    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . ZI003   .   .   .   .   .   . 1 kg
kukurydza wanilia | vanilla corn | Vanille Korn    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . ZI004   .   .   .   .   .   . 1 kg
kukurydza miód | honey corn | Honig Korn    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  ZI005   .   .   .   .   .   . 1 kg
konopia naturalna | natural hemp | natürlich Hopfen    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  ZI010   .    .    .    .    .    .  1 kg
ziarnomix naturalne | Natural Grain Mix | natürlich Korn Mix    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . ZI011    .    .    .    .    .    .   1 kg
ziarnomix scopex | Grain Mix Scopex | Korn Mix Scopex    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   ZI012    .    .    .    .    .    .  1 kg
ziarnomix truskawka | Grain Mix Strawberry | Korn Mix Erdbeere    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  ZI013    .    .    .    .    .    .  1 kg
ziarnomix wanilia | Grain Mix Vanilla | Korn Mix Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . ZI014    .    .    .    .    .    .  1 kg
ziarnomix miód | Grain Mix Honey | Korn Mix Honig    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  ZI015    .    .    .    .    .    .  1 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

S
E

E
D

 G
R

O
U

N
D

B
A

IT

30



PL 
Kulki haczykowe, które spełniają najwyższe kryteria 

jakości. Wytworzone z najlepszych składników, przy 
udziale wiedzy i doświadczenia, najlepszych wędkarzy 
karpiowych. To przynęta, która długo utrzymuje się 
w wodzie, powoli uwalniając aromat. 

Kulki haczykowe, to całkowicie nowa jakość w do-
brze znanym opakowaniu, wyróżnia je skuteczność, 
ponieważ zostały wytworzone z dbałością o najmniej-
szy szczegół receptury. 

Nasze kulki proponujemy w dwóch rozmiarach 14 i 18 
mm, dzięki czemu pole manewru ich zastosowania jest 
niezwykle szerokie. 

Smaki kulek zostały skonsultowane i wybrane na 
podstawie sugestii wędkarzy, którzy mają niezwykle 
bogate doświadczenie w tej metodzie połowu ryb.

EN 
Hook balls that meet the highest quality criteria. 

Made from the best ingredients, with the participation 
of knowledge and experience of the best carp anglers. 
This is a bait that stays in the water for a  long time, 
slowly releasing the aroma. 

Hook balls, a completely new quality in a well-known 
package, they are distinguished by their effectiveness, 
because they were produced with attention to the 
smallest detail of the recipe. 

We offer our balls in two sizes 14 and 18 mm, thanks 
to which the room for manoeuvre of their use is ex-
tremely wide. 

The flavours of the balls were consulted and select-
ed on the basis of the suggestions of anglers who have 
extremely rich experience in this method of fishing.

DE 
Killer Hook Boilies, die den höchsten Qualitätskrite-

rien entsprechen. Hergestellt aus den besten Zutaten, 
mit Hilfe des Wissens und  der Erfahrung der besten 
Karpfenangler. Dieser Köder verbleibt lange im Wasser 
und gibt langsam sein Aroma ab. 

Die Boilies sind eine völlig neue Qualität in einer be-
kannten Verpackung; sie zeichnen sich durch ihre Ef-
fektivität aus, da sie bis ins kleinste Detail der Rezeptur 
hergestellt wurden. 

Wir bieten unsere Boilies in zwei Größen, 14 und 18 mm, 
an, wodurch der Anwendungsbereich extrem breit ist. 

Die Geschmacksrichtungen der Boilies wurden auf 
der Grundlage von Vorschlägen von Anglern ausge-
wählt, die über eine ungewöhnlich große Erfahrung mit 
dieser Art des Angelns verfügen.
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truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . KH(14)01   .   .   .  250 ml
wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . KH(14)02    .    .    . 250 ml
banan | banana | Banane    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   KH(14)03    .    .    . 250 ml
kałamarnica | squid | Kalmar    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   KH(14)04   .    .    . 250 ml
kryl | krill | Krill    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . KH(14)05    .    .    . 250 ml
thai spice | thai spice | thai spice   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  KH(14)06   .    .    . 250 ml
ananas | pineapple | Ananas    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . KH(14)07    .    .    . 250 ml 
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . KH(18)01   .   .   .  250 ml
wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . KH(18)02    .    .    . 250 ml
banan | banana | Banane    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   KH(18)03    .    .    . 250 ml
kałamarnica | squid | Kalmar    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   KH(18)04   .    .    . 250 ml
kryl | krill | Krill    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . KH(18)05    .    .    . 250 ml
thai spice | thai spice | thai spice   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  KH(18)06   .    .    . 250 ml
ananas | pineapple | Ananas    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . KH(18)07    .    .    . 250 ml

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:
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PL 
Pellet haczykowy w rozmiarze 16mm to bardzo sku-

teczna przynęta. Szeroka gama aromatów i smaków 
stanowi doskonałe uzupełnienie przynęt. 

Przynęty te, posiadają centryczny otwór, przez co 
z łatwością można je umieścić na zestawie włoso-
wym. Pellet haczykowy długo utrzymuje się w wo-
dzie, przez co stanowi idealne rozwiązanie na trudne 
łowiska, gdzie przynęta musi swoje “dojrzeć”.

EN 
Hook pellets in size 18mm are a very effective bait. 

a  wide range of aromas and flavours is the perfect 
complement to the lures.

These lures have a centric opening, so they can be 
easily placed on the hair set. Hook pellets stay in the 
water for a long time, which makes it an ideal solution 
for difficult fisheries, where the bait must “mature”.

DE 
Dieses 18-mm-Hakenköder-Pellet ist ein sehr effek-

tiver Köder. Eine breite Palette von Aromen und Ge-
schmacksrichtungen ergänzt. 

Diese Köder haben ein zentriertes Loch, so dass sie 
sich leicht auf dem Rig platzieren lassen. Die Haken-
köder-Pellet bleibt lange im Wasser, was sie zu einer 
idealen Lösung für schwierige Fischereien macht, wo 
der Köder “reifen” muss.
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halibut | halibut | Heilbutt    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PH(16)001    .   .  250 ml
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PH(16)003   .   .  250 ml
wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PH(16)004   .   .  250 ml
kukurydza/konopia | corn/hemp | Korn/Hopfen    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   PH(16)008   .   .  250 ml
ochotka | jokers | Zuckmücken (jokers)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PH(16)010    .   .  250 ml
wątroba | liver | Leber    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   PH(16)012   .    .    250 ml
herbs | herbs | Gewürze    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PH(16)013   .    .    250 ml
spice | Spice | Gewürze    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  PH(16)014   .    .    250 ml
krab | crab | Krab    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PH(16)015   .    .    250 ml
czosnek | garlic | Knoblauch    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PH(16)016   .    .    250 ml
ananas | pineapple | Ananas    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PH(16)017   .    .    250 ml
scopex | scopex | Scopex    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . PH(16)018   .    .    250 ml

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

KILLER HOOK PELLET 
16 MM
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PL 
Pasta o dużej zawartości protein to unikatowe roz-

wiązanie, stosowane przez najlepszych wędkarzy, 
polujących na karpie, amury czy jesiotry. Produkt 
ten stosunkowo szybko pracuje w wodzie, uwalniając 
związki smakowe i zapachowe, przez co stanowi ka-
pitalny wabik. Można nim też owijać kulki proteinowe, 
przez co uzyskujemy oryginalną i  szybko działającą 
przynętę, która także pozostaje atrakcyjna w  dłuż-
szej perspektywie. 

Pasta wysokoproteinowa, jest dostępna w bardzo 
szerokiej gamie wariantów, dlatego każdy znajdzie 
swój ulubiony smak i kolor. Zachęcamy do stosowa-
nia High Protein Paste w  łowiskach trudnych, gdzie 
ryby są przekarmione popularnymi pelletami i kulka-
mi i tylko oryginalna przynęta jest w stanie zmobilizo-
wać je do brania.

EN 
Paste with a high protein content is a unique solu-

tion used by the best anglers fishing for carp, amur 
or sturgeon. This product works relatively quickly 
in water, releasing flavour and aroma compounds, 
which makes it a great lure. It can also be used to 
wrap protein balls, which gives us an original and 
fast-acting bait, which also remains attractive in the 
long run. 

High-protein paste is available in a  very wide 
range of variants, so everyone will find their favour-
ite taste and colour. We encourage the use of High 
Protein Paste at difficult fishing grounds, where the 
fish are overfed with popular pellets and balls and 
only the original bait is able to mobilize them to bite.

DE 
Die proteinreiche Paste ist eine einzigartige Lö-

sung, die von den besten Anglern bei der Jagd auf 
Karpfen, Graskarpfen oder Störe verwendet wird. 
Dieses Produkt wirkt relativ schnell im Wasser 
und  setzt Geschmacks- und  Aromastoffe frei, was 
es zu einem hervorragenden Köder macht. Es kann 

auch zum Einwickeln von Eiweißkugeln verwendet 
werden, wodurch ein origineller und schnell wirken-
der Köder entsteht, der auch auf lange Sicht attrak-
tiv bleibt. 

High Protein Paste ist in einer Vielzahl von Vari-
anten erhältlich, so dass jeder seinen Lieblingsge-
schmack und seine Lieblingsfarbe finden kann. Wir 
empfehlen die Verwendung von High Protein Paste 
in schwierigen Fischereigebieten, in denen die Fi-
sche mit gängigen Pellets und  Boilies überfüttert 
sind und nur der Original-Köder sie zum Anbiss mo-
tivieren kann.

HIGH PROTEIN PASTE

wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . CP001   .   .   .   .   . 100 g
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . CP002    .    .    .    .    100 g
miód | honey | Honig    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . CP004   .    .    .    .    100 g
ochotka | jokers | Zuckmücken (jokers)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . CP006    .    .    .    .    100 g
kryl | krill | Krill    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . CP007    .    .    .    .    100 g
brasem | brasem | Brasem   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . CP008    .    .    .    .    100 g
halibut | halibut | Heilbutt    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . CP009    .    .    .    .    100 g
orzech tygrysi | tigernuts | Tigernusse   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   CP013   .   .   .   .   . 100 g
kukurydza | corn | Korn    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . CP014   .   .   .   .   . 100 g
czosnek | garlic | Knoblauch    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . CP016   .   .   .   .   . 100 g
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PL 
Booster Premium Range to najwyższej jakości skon-

centrowany dodatek zapachowy, doskonale nadający 
się do aromatyzowania zanęt, kulek czy ziaren zanę-
towych. Starannie dopracowana receptura powodu-
je, że dobrze miesza się z wodą i wchłania w zanęty 
i przynęty. 

Booster dostępny jest w bardzo szerokiej gamie, co 
za tym idzie można go zastosować w każdym łowisku, 
o każdej porze roku.

EN 
Booster Premium Range is the highest quality con-

centrated fragrance additive, perfectly suitable for 
flavouring ground baits, balls or bait grains. a  care-
fully refined recipe makes it mix well with water and 
absorbed into ground baits and baits. 

Booster is available in a  very wide range, which 
means that it can be used at any fishing ground, at 
any time of the year.

DE 
Booster Premium Range ist ein konzentrierter Aro-

mazusatz der Spitzenklasse, der sich perfekt zum 
Aromatisieren von Grundködern, Boilies und Körnern 
eignet. Die sorgfältig verfeinerte Formel sorgt da-
für, dass es sich gut mit Wasser mischt und in Köder 
und Lockmittel einzieht. 

Booster ist in einem sehr breiten Sortiment erhält-
lich, so dass es in jeder Fischerei und zu jeder Jahres-
zeit eingesetzt werden kann.
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wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B001   .    .    .    .    . 300 ml
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B002   .    .    .    .    300 ml
scopex | scopex | Scopex    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  B003   .    .    .    .    300 ml
miód | honey | Honig    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B004   .    .    .    .    300 ml
kukurydza | corn | Korn    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B005   .    .    .    .    300 ml
ananas | pineapple | Ananas    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B006   .    .    .    .    300 ml
banan | banana | Banane    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   B007    .    .    .    .    300 ml
konopia | hemp | Hanf   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   B008   .    .    .    .    300 ml
krewetka | shrimp | Garnele    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B013    .    .    .    .    . 300 ml
halibut | halibut | Heilbutt    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B015    .    .    .    .    . 300 ml
kałamarnica | squid | Kalmar    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   B016   .    .    .    .    . 300 ml
ochotka | jokers | Zuckmücken (jokers)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B017    .    .    .    .    . 300 ml
czerwony robak | red worm | roter Wurm    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B018   .    .    .    .    . 300 ml
kryl | krill | Krill    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B019   .    .    .    .    . 300 ml
wątroba | liver | Leber    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   B021    .    .    .    .    . 300 ml
wiśnia | cherry | Kirsche    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B024    .    .    .    .    300 ml
orzech tygrysi | tigernuts | Tigernusse   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   B027    .    .    .    .    300 ml
skorupiaki | shellfish | Krebstiere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B028    .    .    .    .    300 ml
czosnek | garlic | Knoblauch    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B029    .    .    .    .    300 ml
morwa | mulberry | Mulbeere   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B030   .    .    .    .    300 ml
marcepan | marzipan | Marzipan    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . B031    .    .    .    .    . 300 ml
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PL 
Deep Fluid służy do dodatkowego aromatyzowa-

nia przynęt haczykowych. Jego lepka konsystencja 
powoduje, że długo utrzymuje się na przynęcie i two-
rzy wokół otoczkę smakowo – zapachową, przez co 
zestaw staje się jeszcze bardziej skuteczny i atrakcyj-
ny dla ryb. 

Skoncentrowana konsystencja jest rozpuszczalna 
w wodzie, dlatego rozcieńczony dip, może stanowić 
atraktor do stosowania w zanętach.

EN 
Deep Fluid is used for additional flavouring of hook 

baits. Its viscous consistency causes that it stays on 
the bait for a long time and creates a taste and aro-
ma coating around it, which makes the set even more 
effective and attractive for fish. 

The concentrated consistency is soluble in wa-
ter, so the diluted dip can be an attractor for use in 
ground baits.

DE 
Deep Fluid wird zur zusätzlichen Aromatisierung 

von Hakenködern verwendet. Durch seine zähflüs-
sige Konsistenz bleibt er lange am Köder haften 
und bildet eine Geschmacks- und Dufthülle um den 
Köder, die den Köder noch effektiver und attraktiver 
für die Fische macht. 

Die konzentrierte Textur ist wasserlöslich, so dass 
der verdünnte Dip als Lockstoff für Grundköder ver-
wendet werden kann.

DEEP FLUID

wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF01   .    .    .    .    .   60 ml
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF02   .    .    .    .    .  60 ml
scopex | scopex | Scopex    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  DF03   .    .    .    .    .  60 ml
miód | honey | Honig    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF04   .    .    .    .    .  60 ml
kukurydza | corn | Korn    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF05   .    .    .    .    .  60 ml
ananas | pineapple | Ananas    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF06   .    .    .    .    .  60 ml
banan | banana | Banane    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   DF07    .    .    .    .    .  60 ml
konopia | hemp | Hanf   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   DF08   .    .    .    .    .  60 ml
krewetka | shrimp | Garnele    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF09   .    .    .    .    .  60 ml
halibut | halibut | Heilbutt    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF10   .    .    .    .    .   60 ml
kałamarnica | squid | Kalmar    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   DF11   .   .   .   .   .   . 60 ml
ochotka | jokers | Zuckmücken (jokers)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF12    .    .    .    .    .   60 ml
czerwony robak | red worm | roter Wurm    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF13   .    .    .    .    .   60 ml
kryl | krill | Krill    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF14   .    .    .    .    .   60 ml
wątroba | liver | Leber    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   DF15   .    .    .    .    .   60 ml
wiśnia | cherry | Kirsche    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF16   .    .    .    .    .   60 ml
orzech tygrysi | tigernuts | Tigernusse   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   DF17    .    .    .    .    .   60 ml
skorupiaki | shellfish | Krebstiere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF18   .    .    .    .    .   60 ml
czosnek | garlic | Knoblauch    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF19   .    .    .    .    .   60 ml
morwa | mulberry | Mulbeere   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF20   .    .    .    .    .  60 ml
marcepan | marzipan | Marzipan    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF21    .    .    .    .    .   60 ml
biała czekolada | white chocolate | Weiße Schokolade    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . DF22    .    .    .    .    .  60 ml
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PL 
Dodatki stanowią doskonałe uzupełnienie oraz wzbogacają zanęty w  składniki odżywcze, smakowe 

i zapachowe. 
Odpowiednio dobrane, powodują polepszenie pracy zanęty, przez co bardziej ukierunkowuje produkt finalny. 
Gamę dodatków polecamy przede wszystkim dla tych, którzy lubią tworzyć własne mieszanki zanętowe.

EN 
Additives are a perfect complement and enrich the ground baits with nutrients, taste and fragrances. 
Properly selected, they improve the work of the ground bait, which makes the final product more directed. 
We recommend the range of additives primarily for those who like to create their own ground bait mixtures.

DE 
Additive sind eine perfekte Ergänzung und  bereichern die Köder um Nährstoff-, 

Geschmacks- und Geruchskomponenten. 
Richtig gewählt, verbessern sie die Arbeit des Grundköders und machen das Endprodukt gezielter. 
Wir empfehlen das Sortiment an Additiven vor allem für diejenigen, die ihre eigenen Grundködermi-

schungen herstellen möchten.

DODATKI
EXTRAS | ZUSATZSTOFFE
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PL 
Wysoko skoncentrowane dodatki zapachowe, 

zostały stworzone by wzmocnić lub zmienić zapach 
zanęty. Ich sypka forma, powoduje, że dodane 
do nawilżonej zanęty tworzą w  wodzie chmurę, 
przyciągającą ryby w  pole nęcenia, nawet ze 
znacznej odległości.

EN 
Wafters are extremely effective baits, which we 

deHighly concentrated fragrance additives have 
been created to strengthen or change the smell of 
ground bait. Their loose form causes that added to 
the moistened ground bait they create a cloud in the 
water, attracting fish into the baiting field, even from 
a considerable distance.

DE 
Hochkonzentrierte Aromazusätze, die den Geruch 

des Köders verstärken oder verändern sollen. Sie 
sind frei fließend und erzeugen, wenn sie dem nassen 
Grundköder zugesetzt werden, eine Wolke im Was-
ser, die die Fische schon von weitem anlockt.

NUMBER ONE SUPER AROMA

płoć | roach | Rotauge    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   AS001   .   .   .   .   0,2 kg
leszcz | bream | Brachs    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . AS002    .    .    .    .  0,2 kg
karp | carp | Karpfen    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  AS003    .    .    .    .  0,2 kg
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . AS004   .    .    .    .  0,2 kg
wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . AS005    .    .    .    .  0,2 kg
karmel | caramel | Karamel   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . AS009   .    .    .    .  0,2 kg
fish mix | fish mix | Fisch Mix   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . AS010   .   .   .   .   0,2 kg
lin/karaś | tench/carassio | Schleie/Karausche   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  AS012   .   .   .   .   0,2 kg
marcepan | marzipan | Marzipan    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  AS030    .    .    .    .  0,2 kg
scopex | scopex | Scopex    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . AS031   .   .   .   .   0,2 kg
brasem/belge (nowość) | brasem/belge (new) | Brasem/belge (neu)    .   .   .   .   .   .   .   .   . AS032   .   .   .   .  0,2 kg
big fish (nowość) | big fish (new) | Big fish (neu)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . AS033    .    .    .    .  0,2 kg
roach competition (nowość) | roach competition (new) | Roach competition (neu)    .   .   . AS034    .    .    .    .  0,2 kg
super size (nowość) | super size (new) | Super size (neu)    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  AS035    .    .    .    .  0,2 kg
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konopia prażona | roasted hemp | gerösteter Hanf   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . K005   .    .    .    .    .  0,7 kg
chlebek belgijski - czerwony | belgian bread - red | belgisches Brot - rot   .    .    .    .    .    .    .  K007    .    .    .    .    . 0,5 kg
chlebek belgijski - żółty | belgian bread - yellow | belgisches Brot - gelb    .   .   .   .   .   .   . K008   .    .    .    .    . 0,5 kg
chlebek belgijski - fluo-mix | belgian bread fluo mix | belgisches Brot - fluo-mix    .   .   .   . K011   .   .   .   .   .   0,5 kg
chlebek fluo super mix | belgian bread fluo super mix | belgisches Brot - Flug super mix   .   .   . K012    .    .    .    .    .  0,5 kg
klej do zanęt | glue for baits | Klebstoff für Köder   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . K013    .    .    .    .    .   0,7 kg
klej do zanęt super river | glue for baits super river | Klebstoff für Köder Super River   .    .    .  K014    .    .    .    .    .   0,7 kg
coco belge | coco belge | Coco Belge    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . K006   .    .    .    .    .  0,7 kg
coprach melase | coprach melase | coprach melase   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . K037   .    .    .    .    .   0,7 kg
TTX | TTX | TTX    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  K038    .    .    .    .    .  0,7 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

PL 
Najwyższej jakości dodatki do sporządzania 

i wzbogacania mieszanek zanętowych. Są to specjal-
nie wybrane dodatki, zapewniające jakość, która jest 
niezbędna podczas skutecznego połowu. 

EN 
The highest quality additives for the preparation 

and enrichment of ground bait mixtures. These are 
specially selected additives, providing the quality 
that is necessary during effective fishing. 

DE 
Hochwertige Zusatzstoffe für die Zubereitung 

und Verbesserung von Grundködermischungen. Da-
bei handelt es sich um speziell ausgewählte Zusatz-
stoffe, die die für eine erfolgreiche Fischerei erforder-
liche Qualität liefern. 



PL 
Melasa jest bardzo dobrym dodatkiem do za-

nęt przeznaczonych do połowu ryb karpiowatych, 
a  szczególnie dużych leszczy. Jest to najwyższej ja-
kości naturalny surowiec o gęstej konsystencji i bar-
dzo słodkim smaku. Dodana do zanęty zwiększa jej 
kaloryczność oraz polepsza wiązanie kul. Poprawia 
efektywność łowienia na zbiornikach o  dużej pre-
sji wędkarskiej.

EN 
Molasses is a very good additive to baits dedicated 

for carp fish and especially for big tenches. It is the 
highest quality natural resource with dense consist-
ency und  very sweet flavor. When added to a  bait, 
molasses makes it richer in calories but also helps the 
balls to bind. It betters the fishing’s effectiveness in all 
reservoirs with high fishing pressure.

DE 
Die Melasse ist eine sehr gute Zulage zu Karpfenkö-

der, und besonders für grosse Brachse. Es ist ein von 
höhsten Qualität natürliches Rohstoff mit einer dich-
ten Konsistenz und  einem sehr süssem Geschmack. 
Wenn es zu Köder zugegeben wird, macht es sie mehr 
kalorisch und  verbessert die Kugelverbindung. Es 
verbessert auch Effektivität beim Angeln in Wasser-
becken mit grosser Angeldruck.

M
E

LA
SA

naturalna | natural | natürlich    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   M001    .    .    .    .    .  450 g
brasem | brasem | brasem    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . M002    .   .   .   .   . 450 g

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

MELASA
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PL 
Jest to płynny dodatek zapachowy, wzbogacający 

zanętę w smak i aromat. Jest to dodatek, doskonale 
łączący się z wodą, dzięki czemu jest dobrze wchła-
niany przez cząstki zanęty. Należy go stosować jako 
roztwór z wodą, którą namaczamy zanętę. Wtedy jest 
najbardziej efektywny.

EN 
It is a liquid fragrance additive, enriching the ground 

bait with taste and aroma. It is an additive, perfectly 
combining with water, so that it is well absorbed by 
ground bait particles. It should be used as a solution 
with water, in which we soak the ground bait. Then it 
is the most effective.

DE 
Es ist ein flüssiger Aromazusatz, der Grundköder 

mit Geschmack und  Aroma anreichert. Es handelt 
sich um einen Zusatzstoff, der sich perfekt mit Wasser 
vermischt, so dass er von den Köderpartikeln gut ab-
sorbiert wird. Es sollte als Lösung mit Wasser verwen-
det werden, in das wir den Grundköder einweichen. 
Dann ist sie am wirksamsten.

wanilia | vanilla | Vanille    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . LB001   .   .   .   .  250 ml
truskawka | strawberry | Erdbeere    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . LB002   .   .   .   .  250 ml
brasem | brasem | Brasem   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . LB003   .   .   .   .  250 ml
gardons | gardons | Gardons    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .   LB005   .   .   .   .  250 ml
lin/karaś | tench/carassio | Schleie/Karausche   .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  LB007   .   .   .   .  250 ml
halibut | halibut | Heilbutt    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . LB008    .    .    .    . 250 ml
ochotka | jokers | Zuckmücken (jokers)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . LB009    .    .    .    . 250 ml
marcepan | marzipan | Marzipan    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . LB020   .   .   .   .  250 ml
scopex | scopex | Scopex    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . LB021   .   .   .   .  250 ml

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

NUMBER ONE BUZZER
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PL 
Gliny od wielu lat są podstawowym czynnikiem skutecznego nęcenia. Gliny i ziemie służą do transportowania 

w łowisko zanęt, a także ziaren i nośników. Stosujemy je także aby zanęta była bardziej uboga, w okresie słabe-
go żerowania ryb. Dzięki możliwości łączenia ich ze sobą, wędkarz jest w tanie dopasować się do twardości 
dna, czy głębokości łowiska. Gliny są także nośnikiem robaków, dzięki czemu jesteśmy w stanie długo utrzymać 
ryby w łowisku. 

Od sezonu 2022 proponujemy także popularne kleje mineralne czyli Bentonit i Liant a Coller.

EN 
Clays have been a fundamental factor in effective baiting for many years. Clays and soils are used to transport 

ground baits, as well as grains and carriers, to the fishing grounds. We also use them to make the ground bait 
more poor, during the period of poor feeding of fish. Thanks to the possibility of combining them with each 
other, the angler is cheap to adapt to the hardness of the bottom or the depth of the fishing ground. Clays are 
also a carrier of worms, thanks to which we are able to keep fish in the fishing grounds for a long time. 

From the 2022 season, we also offer popular mineral adhesives, i.e. Bentonite and Liant a Coller.

DE 
Seit vielen Jahren ist Lehm ein wesentlicher Faktor für den Erfolg des Köders. Tone und Erden werden ver-

wendet, um Grundköder sowie Körner und Träger in die Fischerei zu transportieren. Wir verwenden sie auch, 
um den Köder in der Zeit der schwachen Fütterung der Fische knapper zu machen. Dank der Möglichkeit, sie zu 
kombinieren, kann sich der Angler an die Härte des Bodens oder die Tiefe des Gewässers anpassen. Die Tone 
sind auch Wurmträger, dank derer wir die Fische lange in der Fischerei halten können.

Ab der Saison 2022 bieten wir auch die beliebten mineralischen Leime wie Bentonit und Liant a Coller an.

GLINY I KLEJE MINERALNE
CLAYS AND ADHESIVES, MINERAL | LEHM UND MINERALISCHE KLEBSTOFFE
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PL 
Specjalistyczne gliny wędkarskie są przeznaczone 

do obciążania i regulacji spoistości zanęty podawanej 
w łowisko. Posiadają właściwości klejące lub rozpra-
szające. Nadają się do nęcenia, niezależnie od stoso-
wanej metody połowu. Nasze gliny są wstępnie do-
wilżone, jednak w niektórych przypadkach zalecamy 
domoczyć je przy pomocy atomizera. Należy pamię-
tać, że gliny i ziemie wymagają przetarcia przez sito 
przed użyciem.

EN 
Specialized fishing clays are designed to add 

weight and regulate the cohesiveness of the ground 
bait fed into the fishing grounds. They have adhesive 
or dispersing properties. They are suitable for bait-
ing, regardless of the fishing method used. Our clays 
are pre-moistened, but in some cases we recommend 
soaking them with an atomizer. It should be borne in 
mind that clays and soils need to be wiped through 
a sieve before use.

DE 
Spezielle Angeltone sind verbindlich und regulieren 

die Kompaktheit des Grundköders. Sie haben kleben-
de oder dispergierende Eigenschaften. Sie können 
für alle Arten von Ködern verwendet werden, unab-
hängig von der verwendeten Fangmethode. Unsere 
Tone sind bereits angefeuchtet, aber in einigen Fäl-
len empfehlen wir, sie mit einem Zerstäuber anzu-
feuchten. Bitte beachten Sie, dass Tone und  Erden 
vor der Verwendung durch ein Sieb gerieben werden 
müssen.

glina rozpraszająca | wet brown distracting clay | feuchter brauner zerstreuender Ton    .    .   G001    .    .    .    .    .    . 2 kg
glina wiążącą brunatna | wet brown binding clay | feuchter brauner bindender Ton    .    .    .   G002   .    .    .    .    .    . 2 kg
ziemia do jokersa | ground for jokers | Erdboden für Zuckmücke (jokers)    .    .    .    .    .    .    .  G003   .    .    .    .    .    . 2 kg
glina rzeczna | river clay | Flusston    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . G004    .   .   .   .   .   2 kg
glina feeder | feeder clay | feeder Ton    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  G005   .    .    .    .    .    . 2 kg
glina argile żółta (nowość) | yellow argile clay (new) | gelber argile Ton (neu)    .   .   .   .   . G008   .    .    .    .    .    . 2 kg
glina argile czarna (nowość) | black argile clay (new) | schwarzer argile Ton (neu)    .   .   . G009   .    .    .    .    .    . 2 kg
glina argile naturalna (nowość) | natural argile clay (new) | natürlicher argile Ton (neu)    .    .  G010    .    .    .    .    .    . 2 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:

CLAY TERRA
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PL 
Kleje mineralne służą do klejenia glin i  ziem, oraz 

mieszanek zanęty z gliną. W zależności od potrzeb 
stosujemy Bentonit, który cechuje się dużym stop-
niem wiązania zarówno na powietrzu jak i w wodzie. 
w przypadku, gdy zanęta ma dotrzeć na dno bez roz-
padania, ale szybko zacząć pracować polecamy Liant 
a Coller. Wygodne opakowania wielokrotnego otwie-
rania i  zamykania pozwolą na bezpieczny transport 
i komfortowe użytkowanie.

EN 
Mineral adhesives are used for gluing clays and 

soils, and mixtures of ground bait with clay. Depend-
ing on the needs, we use Bentonite, which is char-
acterized by a  high degree of binding both in the 
air and in the water. In the event that the ground 
bait is to reach the bottom without falling apart, but 
quickly start working, we recommend Liant a Coller. 
Convenient packaging of multiple opening and clos-
ing will allow for safe transport and comfortable use.

DE 
Mineralische Klebstoffe werden zum Verkleben von 

Tonen und Erden und zum Mischen von Köder mit Ton 
verwendet. Je nach Bedarf verwenden wir Bentonit, 
das sowohl an der Luft als auch im Wasser einen ho-
hen Bindungsgrad aufweist. Für den Fall, dass der Kö-
der den Grund erreichen soll, ohne sich zu zersetzen, 
aber schnell zu arbeiten beginnt, empfehlen wir Li-
ant a Coller. Bequeme, mehrfach zu öffnende und zu 
schließende Verpackungen ermöglichen einen siche-
ren Transport und eine komfortable Nutzung.

KLEJE MINERALNE
MINERAL ADHESIVES | MINERALISCHE KLEBSTOFFE

liant a coller | liant a coller | liant a coller   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . G006    .   .   .   .   .   . 1 kg
bentonit | bentonit | bentonit    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .  G007   .    .    .    .    .    .  1 kg

PL | EN | DE Dostępne warianty: | Available options: | Zugängliche Optionen:
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GADŻETY
NA INDYWIDUALNE ZAMÓWIENIE
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WIADRA

kocioł wędkarski    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    .     .   .   .   .   .   .   . .K40NB

wiadro wędkarskie - komplet (wiadro, misa, pokrywka)    .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  .WZ257P







PL 
	Zapraszamy do współpracy firmy, które chcą mieć 

w  swojej ofercie produkty o  najwyższych parame-
trach jakościowych. Zapewniamy bardzo dobre wa-
runki handlowe, które negocjujemy indywidualnie.

EN 
We invite to cooperation companies that want to 

have in its offer products with the highest quality. We 
provide very good trading conditions, which are ne-
gotiated individually.

DE 
Wir laden alle Firmen, die in ihren Angebot Produk-

te von höchsten Qualität haben möchten zum Zusam-
menarbeit ein. Wir sichern sehr gute Handelsbedin-
gungen, die wir individuell verhandeln. 

COOPERATION



STARFISH POLAND SP. Z O.O.
 

ul. Jaśminowa 2, RAJKOWY
83-130, PELPLIN

+48 58 530 00 03

info@starfish.com.pl 

www.starfish.com.pl

Dystrybutor / Distributor


